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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Благодарим Вас за выбор продукции ELITECH! Мы рекомендуем Вам внима-
тельно ознакомиться с данным паспортом и тщательно соблюдать предписания 
по мерам безопасности, эксплуатации и техническому обслуживанию оборудова-
ния.

Содержащаяся в паспорте информация основана на технических характери-
стиках, имеющихся на момент выпуска паспорта. Настоящий паспорт содержит 
информацию, необходимую и достаточную для надежной и безопасной эксплуа-
тации изделия. В связи с постоянной работой по совершенствованию изделия из-
готовитель оставляет за собой право на изменение его конструкции, не влияющее 
на надежность и безопасность эксплуатации, без дополнительного уведомления.

В результате этого происходят изменения в технических характеристиках и 
внешнем виде устройства, и содержание паспорта может не полностью соответ-
ствовать приобретенному изделию. Имейте это в виду, изучая данный паспорт*.

(*) С последней версией паспорта изделия можно ознакомиться на сайте www.
elitech.ru

ВНИМАНИЕ! При покупке  проверьте изделие на отсутствие механических 
повреждений. Проверьте комплектацию и ознакомьтесь с условиями гарантийно-
го обслуживания.После продажи через розничную сеть, претензии по внешнему 
виду изделия и комплекту поставки не принимаются.
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1. НАЗНАЧЕНИЕ

Краскопульт безвоздушный аккумуляторный (далее по тексту устройство или 
краскопульт) предназначен для подачи лакокрасочных составов под действием 
встроенного электрического насоса. Используется в строительно - отделочных ра-
ботах при окраске поверхностей.

Безвоздушные краскопульты способны распылять самые разнообразные ла-
тексные, масляные и алкидные краски, а также морилки, грунтовки и другие неа-
бразивные покрытия, не содержащие твердых частиц (наполнителей) в своем со-
ставе. Не применяются для распыления составов высокой вязкости (шпатлевки, 
мастики, огнезащитные составы для металлов и т.п.).

Метод безвоздушного распыления, реализованный в этом краскопульте, под-
разумевает нанесение материала на поверхность без использования сжатого 
воздуха. Лакокрасочный материал сжимается насосом под высоким давлением и 
выходит в окружающее пространство через сопло малого диаметра. Из-за боль-
шого перепада давления, от 34 Бар в насосе до атмосферного в пространстве, ла-
кокрасочный материал дробиться на мельчайшие частицы и в виде аэрозольного 
факела оседает на окрашиваемой поверхности. 

2. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

2.1. Общие предупреждения по технике безопасности
ВНИМАНИЕ!
Прочтите все указания и инструкции по технике безопасности. Изучите иллю-

страции и технические характеристики, прилагаемые к данному электроинстру-
менту. Несоблюдение всех инструкций, перечисленных ниже, может привести к 
поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам.

Всегда руководствуйтесь здравым смыслом. Невозможно предусмотреть все 
ситуации, которые могут возникнуть перед Вами. Если Вы в какой-либо ситуации 
почувствовали себя неуверенно, обратитесь за советом к специалисту: дилеру, 
механику авторизованного сервисного центра, опытному пользователю.

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использова-
ния.

ВНИМАНИЕ!
Информация в данном паспорте ориентирована на лиц, имеющих базовые 

технические навыки по обращению с подобными устройствами. Если у Вас нет 
опыта работы с такими устройствами или если после прочтения этого паспорта у 
Вас останутся вопросы по подключению, эксплуатации или обслуживанию данно-
го оборудования, обратитесь за разъяснениями к специалисту.
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Никогда не приступайте к работе, пока не будете твёрдо уверены в своих зна-
ниях по данному вопросу.

1. Запрещается эксплуатация устройства лицам, не изучившим данные пра-
вила по техники безопасности, а также лицам, не достигнувшим 18 летнего воз-
раста.

2. Помните, что оператор несет ответственность за несчастные случаи или 
ущерб, нанесенный другим лицам или их имуществу в процессе эксплуатации 
устройства. Оператор обязан принять все меры предосторожности, чтобы обе-
спечить свою безопасность и безопасность окружающих.

3. Всегда проверяйте устройство перед работой. Убедитесь, что все рукоятки, 
крепления и предохранительные приспособления находятся на месте и в исправ-
ном состоянии.

4. Если устройство внесено в зимнее время в отапливаемое помещение, не  
включайте его до тех пор, пока оно не прогреться до температуры окружающего 
воздуха. В противном случае устройство может выйти из строя при включении из-
за сконденсировавшейся влаги на деталях электродвигателя.

5. Не перегружайте устройство – используйте его лишь для выполнения ра-
бот, соответствующих параметрам его производительности (см. «Технические ха-
рактеристики»).

6. Храните устройство в закрытом, недоступном для детей месте. 

2.2. Безопасность рабочей зоны
1. Рабочая зона должна содержаться в чистоте и быть хорошо освещена. Бес-

порядок и недостаток освещения в рабочей зоне могут привести к несчастным 
случаям.

2. Работайте только в дневное время или при хорошем искусственном осве-
щении.

3. Работайте только в хорошо проветриваемом помещении. Разбавители кра-
ски и растворители могут быть опасны при вдыхании.

4. Не используйте краскопульт во взрывоопасной среде, например, в присут-
ствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли.

5. Распылитель может создавать искры, которые приводят к воспламенению 
пыли или паров.

6. Не подпускайте к инструменту детей и посторонних лиц. Отвлекающие фак-
торы могут привести к потере контроля над инструментом.

2.3. Электробезопасность
1. Вилка зарядного устройства аккумуляторных батарей должна соответство-

вать сетевой розетке. Убедитесь, что напряжение зарядного устройства соответ-
ствует напряжению в розетке.

2.  Не подвергайте инструмент и зарядное устройство воздействию дождя или 
влаги. Влажный инструмент повышает риск поражения электрическим током.
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3. Не вытаскивайте вилку зарядного устройства из розетки, дергая за шнур 
питания, и не переносите зарядное устройство, держа его за шнур питания, это 
приведет к его повреждению.

4. Следите, чтобы электрокабель не был запутан. Не располагайте электрока-
бель вблизи нагревательных приборов, острых краев, масла и движущихся дета-
лей, которые могут привести к его повреждению.

5. При выполнении операций, в которых устройство может наткнуться на 
скрытую проводку, держите инструмент только за изолированные поверхности. 
Контакт с проводом, находящимся под напряжением, может привести к тому, что 
открытые металлические части инструмента окажутся под напряжением, что мо-
жет привести к поражению оператора электрическим током.

2.4 Пожарная безопасность
Легковоспламеняющиеся вещества, такие как пары растворителя и краски, 

могут воспламениться или взорваться в рабочей зоне!
1. Для предотвращения воспламенения и взрыва запрещается распылять ог-

неопасные или взрывоопасные материалы вблизи открытого пламени или источ-
ников воспламенения, как например, горящие сигареты, работающие двигатели, 
двигатели или другое искрообразующее электрическое оборудование. 

Краска или растворитель, которые протекают через оборудование, способны 
к образованию зарядов статического электричества.

Заряды статического электричества создают опасность пожара или взрыва в 
присутствии паров краски или растворителя. 

2. Обеспечьте хорошую вентиляцию в зоне распыления.
3. Курить в зоне распыления запрещается.
4. Поддерживайте чистоту в зоне распыления и удаляйте контейнеры с кра-

ской или растворителем, ветошь и другие подобные горючие материалы. 
5. Ознакомьтесь с составом распыляемых красок и растворителей. Прочтите 

все ведомости безопасности материалов и этикетки на контейнерах, которые при-
лагаются к краскам и растворителям. Соблюдайте инструкции по безопасности, 
составленные производителем красок и растворителей.

6. Противопожарное оборудование должно быть в наличии и в рабочем со-
стоянии! 

2.5. Личная безопасность.
1. Никогда не используйте устройство, если Вы устали, плохо себя чувствует 

или находитесь под воздействием лекарств, наркотиков, алкоголя или медика-
ментов, снижающих скорость рефлексов и уровень внимания.

2. При выполнении работ будьте внимательны, тщательно обдумывайте свои 
действия. Не работайте на устройстве, если не можете целиком сконцентриро-
ваться на выполняемой работе.

3. Избегайте неустойчивых положений тела, позаботьтесь о наличии устойчи-
вой опоры и возможности постоянного сохранения равновесия.
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4. Всегда используйте средства индивидуальной защиты (очки, наушники, ре-
спиратор, защитная обувь и одежда).

5. При переноске электроинструмента не держите палец на выключателе или 
выключайте электроинструмент, если выключатель включен, иначе это может 
привести к несчастным случаям.

6. Не используйте электроинструмент, если выключатель не включает и не 
выключает его. Любой электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью 
выключателя, опасен и подлежит ремонту.

7. Отсоедините вилку от розетки и/или извлеките аккумулятор, если он съем-
ный, из электроинструмента перед выполнением каких-либо регулировок, заме-
ной принадлежностей или хранением электроинструмента. 

8. Осуществляйте техническое обслуживание электроинструментов и принад-
лежностей. Проверяйте, нет ли смещения или заедания движущихся частей, по-
ломок деталей и любых других условий, которые могут повлиять на работу элек-
троинструмента. В случае повреждения перед использованием отремонтируйте 
электроинструмент. Многие несчастные случаи происходят из-за плохого ухода за 
электроинструментом.

9. Держите рукоятку инструмента сухой, чистой и очищенной от масла и смаз-
ки. Скользкие ручки не позволяют безопасно обращаться с инструментом и кон-
тролировать его в непредвиденных ситуациях.

ВНИМАНИЕ!
ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ КОЖИ!

10. Жидкость под давлением, выходящая из краскораспылителя или повре-
жденного шланга может проникнуть под кожу. Это серьезная травма, которая мо-
жет привести к ампутации. Немедленно обратитесь к врачу. 

11. Никогда не направляйте краскопульт на людей или животных. 
12. Не закрывайте рукой сопло краскопульта. 
13. При утечке не пытайтесь остановить или отклонить струю рукой, телом, 

перчаткой или тряпкой. 
14. Выполните процедуру сброса давления после прекращения распыления и 

перед очисткой, проверкой или техобслуживанием оборудования.

2.6. Безопасность при использовании аккумуляторов
1. Заряжайте аккумулятор только с помощью зарядного устройства, указанно-

го производителем. Зарядное устройство, подходящее для аккумулятора одного 
типа, может создать опасность возгорания при использовании с другим аккумуля-
тором.

2. Используйте электроинструмент только со специально предназначенными 
аккумуляторами. Использование любых других аккумуляторных батарей может 
привести к травмам и возгоранию.
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3. Когда аккумулятор не используется, держите его подальше от других ме-
таллических предметов, таких как скрепки для бумаги, монеты, ключи, гвозди, 
шурупы или другие мелкие металлические предметы, которые могут привести к 
замыканию контактов аккумулятора. Замыкание контактов аккумулятора может 
привести к ожогам или возгоранию.

4. Не используйте аккумулятор или инструмент, если они повреждены или 
модифицированы. Поврежденные или модифицированные аккумуляторы могут 
вести себя непредсказуемо, что может привести к пожару, взрыву или травмам.

5. Не подвергайте аккумулятор или инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Под воздействием высокой температуры аккумулятор может взор-
ваться. Не храните аккумулятор  в местах, где температура может достигать 50°С.

6. Избегайте любых механических воздействий на аккумулятор и зарядное 
устройство. Защищайте аккумулятор от ударов и падений.

7. Не разбирайте аккумулятор или зарядное устройство.
8. Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумулятор или ин-

струмент вне температурного диапазона, указанного в инструкциях. Неправиль-
ная зарядка или при температурах, выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению аккумулятора и увеличению риска возгорания.

9. Вилка зарядного устройства аккумуляторных батарей должна соответство-
вать сетевой розетке. Убедитесь, что напряжение зарядного устройства соответ-
ствует напряжению в розетке.

2.7. Правила безопасности при работе с краскопультом
1. Не используйте краскопульт, если выключатель не включает и не выключа-

ет его. Любой инструмент, которым нельзя управлять с помощью выключателя, 
опасен и подлежит ремонту.

2. Отсоедините аккумуляторную батарею перед выполнением каких-либо ре-
гулировок, заменой принадлежностей или хранением краскопульта. 

3. Не оставляйте устройство под напряжением или под давлением без при-
смотра. Если устройство не используется, выключите его и сбросьте давление в 
соответствии с инструкциями производителя.

4. Не распыляйте и не проводите чистку жидкостями с температурой вспышки 
менее 3800. Температура вспышки – это температура, при которой жидкость мо-
жет выделять достаточное количество паров для воспламенения.

5. Не используйте краски или жидкости для очистки с минимальной темпера-
турой застывания ниже 38°C.

6. Перед применением, изучите состав распыляемых красок и растворителей. 
Ознакомьтесь со всеми паспортами безопасности материалов и этикетками на 
контейнерах, прилагаемыми к краскам и растворителям. Следуйте инструкциям 
по технике безопасности производителя красок и растворителей.

7. Перед началом работы с устройством убедитесь в надежности всех соеди-
нений.
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8. Данный краскопульт способен выдавать давление 138 бар. Используйте 
только те запасные части или принадлежности, которые рекомендованы произво-
дителем и рассчитаны на данное давление.

9. Соблюдайте осторожность при чистке и замене наконечников форсунки. В 
случае засорения наконечника форсунки во время распыления следуйте инструк-
циям производителя по выключению устройства и сбросу давления, прежде чем 
снимать наконечник форсунки для очистки.

10. Не запускайте краскопульт, когда он пуст. Это может привести к поврежде-
нию устройства.

11. Не используйте краскопульт для распыления асбеста, металлических кра-
сок, глазури, свинцового сусла, цемента, молотого мела, абразивных зернистых 
красок, содержащих известь, или отбеливателя. Это может привести к поврежде-
нию краскопульта и аннулированию гарантии.

12. Прочитайте всю информацию, касающуюся средств, красок и чистящих 
растворителей. НЕ используйте отбеливатель, нафталин с низкой температурой 
горения, ацетон, спирт или толуол при чистке оборудования для распыления кра-
ски.

13. Не используйте отбеливатель или галогенированные углеводородные рас-
творители. Длительное вдыхание многих хлорированных углеводородов может 
привести к токсическому воздействию на организм. 

14. Многие краскопульты содержат алюминий, который сильно реагирует на 
хлорированные растворители. При необходимости обратитесь к производителю 
растворителя или краски для получения информации о возможных химических 
реакциях.

15. Распыление опасных материалов может привести к серьезным травмам 
или летальному исходу. Не распыляйте пестициды, кислоты, агрессивные веще-
ства, удобрения или токсичные химикаты.

2.8. Сервисное обслуживание
1. Обслуживайте электроинструмент у квалифицированного специалиста по 

ремонту в авторизированном сервисном центре ELITECH, используя только ори-
гинальные запасные части. 

2. Никогда не обслуживайте поврежденные аккумуляторы. Обслуживание ак-
кумуляторов должно выполняться только производителем или авторизованными 
сервисными службами.

3. Следуйте инструкциям по смазке и замене принадлежностей.

ВНИМАНИЕ!
Не вносите изменения в конструкцию устройства. Производитель и постав-

щик снимает с себя ответственность за возникшие в результате этого последствия 
(травмы и повреждения изделия). Выход из строя распылителя при внесении из-
менений в конструкцию устройства не является гарантийным случаем.
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ВНИМАНИЕ!
Использование устройства в любых других целях, не предусмотренных на-

стоящим паспортом, является нарушением условий безопасной эксплуатации и 
прекращает действие гарантийных обязательств поставщика. Производитель и 
поставщик не несут ответственности за повреждения, возникшие вследствие ис-
пользования устройства не по назначению. Выход из строя устройства при ис-
пользовании не по назначению не является гарантийным случаем.

Критерии предельного состояния
ВНИМАНИЕ! При возникновении посторонних шумов при работе электроин-

струмента, повреждений корпуса аккумуляторной батареи, механических повреж-
дений корпуса электроинструмента необходимо немедленно выключить электро-
инструмент и обратиться в авторизированный сервисный центр для устранения 
неисправностей.

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
                                                                                                                                                      

          Таблица 1
ПАРАМЕТРЫ/МОДЕЛЬ CPG 2018BLP
Код E2208.038.ХХ
Напряжение аккумулятора, В 20
Тип аккумулятора Li-Ion ELP
Тип двигателя BL
Максимальная скорость вращения двигателя без 
нагрузки, об/мин 18000

Максимальное рабочее давление, бар 138
Диапазон регулировки давления, бар 34-138
Максимальная производительность, л/мин 0,74
Максимальная вязкость краски, DIN 150
Объём контейнера (пакета) для краски, л 0,8
Допустимый размер сопла (опция) 414/415/514/515
Подсветка рабочей зоны есть
Рабочий диапазон температур, ºС 0-32
Диапазон температур хранения,  ºС 0-45
Габаритные размеры, мм 395 × 240 × 100
Масса (нетто), кг 1,7
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4. КОМПЛЕКТАЦИЯ
        Таблица 2

Модель CPG 2018BLP
Код E2208.038.00

Краскопульт 1 шт
Контейнер (пакет) для краски 800 мл 3 шт
Сопло 515 (установлено) 1 шт
Сетчатый фильтр 2 шт
Паспорт 1 шт

ПРИМЕЧАНИЕ! 
Комплект поставки может быть изменен без предварительного уведомления.
ВНИМАНИЕ! 
На дополнительные расходные аксессуары и вспомогательные инструменты, 

поставляемые в комплекте (сопла, ёмкости для краски, фильтры и т.д.) гарантий-
ные обязательства не распространяются. Данные аксессуары обмену и возврату 
не подлежат.

5. ОПИСАНИЕ КОНСТРУКЦИИ

1. Защитный кожух сопла в сборе.
2. Быстросъёмное сопло.
3. Крышка контейнера.
4. Быстросъёмный переходник.
5. Контейнер для краски.
6. Выключатель.
7. Колесо регулировки давления.
8. Дренажный клапан. Рис. 1
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6. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением любых видов настроек, регулировок или проведением 

технического обслуживания краскопульта, всегда отсоединяйте аккумуляторную 
батарею от инструмента.

6.1.  Установка и снятие аккумулятора
Вставьте аккумулятор в инструмент. Корпус аккумулятора и посадочное ме-

сто в инструменте имеют такую форму, что установка возможна только в одном 
положение, салазки (направляющие выступы) на корпусе аккумулятора должны 
попасть в салазки (направляющие выступы) инструмента. Аккумулятор должен 
быть вставлен до конца, с характерным звуком сработавшей фиксирующей за-
щелки (рис. 2).

Для снятия аккумулятора необходимо нажать кнопку разблокировки аккумуля-
тора и извлечь аккумулятор (рис. 3).

Рис. 2	 Рис. 3

6.2. Установка сетчатого фильтра
ВНИМАНИЕ!
Работа без фильтра категорически запрещена! Любые поломки, произошед-

шие при работе краскопульта без установленного фильтра, не будут считаться 
гарантийным случаем.

Перед началом работ убедитесь, что сетчатый фильтр правильно установлен 
и не имеет повреждений (рис. 4).
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Рис. 4

6.3. Установка контейнера (пакета) для краски
ВНИМАНИЕ!
Не включайте краскопульт, если в емкости нет распыляемого материала, рас-

творителя или воды.
Каждый раз, при добавлении краски или другой жидкости через заливную 

крышку, пакет с жидкостью необходимо сжимать рукой, чтобы выпустить воздух.

1.Полностью вставьте горловину пакета с жидкостью в разъём быстросъёмно-
го переходника, и поверните его в направлении, указанном стрелкой, до фиксиру-
ющего положения (рис. 5).

Рис. 5
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2. Полностью вставьте разъем быстросъёмного переходника в гнездо корпу-
са, поверните его по часовой стрелке, чтобы зафиксировать, а затем выровняйте 
и зафиксируйте липучку (рис. 6).

Рис. 6

6.4. Сброс давления, заправка краской и начало распыления

1. Поверните ручку дренажного клапана в положе-
ние (PRIME), чтобы сбросить давление (рис. 7).

2. Прикрепите мягкий пакет с жидкой краской к 
распылителю (рис. 8).

3. Снимите крышку контейнера, установите краскопульт вертикально, добавь-
те жидкость для распыления в пакет, медленно сожмите пакет рукой, чтобы уро-
вень жидкости достиг горловины контейнера, и плотно закрутите крышку (рис. 9).



15

																						                     Рис. 9

4. Установите аккумуляторную батарею.
5. Поверните колесо регулировки давления из положения «OFF» (выключе-

но), в положение 1-2-3-4 или 5 (рис. 10). 

Рис. 10

6. Нажмите на выключатель распылителя в течение 
10 секунд. Затем отпустите выключатель и поверни-
те ручку дренажного клапана в положение распыления 
(SPRAY) (рис. 11).

7. Поверните сопло в положение для прочистки 
(рис. 12) и распыляйте жидкость в течение 5 секунд. 
Затем верните сопло в положение для распыления. 

Примечание: 
Если вы не выполните эту операцию, это может 

привести к ухудшению качества распыления)

Рис. 11
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8. Сделайте пробное распыление на кусок фанеры или картона.
9. В зависимости от фактической концентрации распыляемого материала или 

раствора установите колесо регулировки давления на нужное значение от 1 до 5.

ВНИМАНИЕ!
Не включайте краскопульт, если в контейнере нет распыляемого материала, 

растворителя или воды.
Каждый раз, при добавлении краски или другой жидкости через заливную 

крышку, пакет с жидкостью необходимо сжимать рукой, чтобы выпустить воздух.

7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

7.1. Техника распыления.
Залог хорошей покраски - равномерное покрытие по всей поверхности. Дви-

гайте руку с постоянной скоростью и держите распылитель на постоянном рассто-
янии от поверхности. 

Наилучшее расстояние для распыления – около 25-30 см между наконечни-
ком распылителя и поверхностью (рис. 13).

Держите пистолет-распылитель перпендикулярно окрашиваемой поверхно-
сти, иначе один край будет толще другого. (рис. 14).

Рис. 13	 Рис. 14

Держите пистолет-распылитель под прямым углом к поверхности. Это озна-
чает, что вы двигаете всей рукой из стороны в сторону, а не просто сгибаете запя-
стье (рис. 15-16).
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Рис. 15	 Рис. 16

Нажимайте на выключатель краскопульта после начала движения руки. Отпу-
скайте выключатель краскопульта до окончания движения руки. Во время нажа-
тия или отпускания выключателя, рука с краскопультом должна быть в движении, 
иначе в месте нажатия на выключатель на по-
верхности будет оставаться наплыв краски. Край 
распыленной струи должен быть не слишком 
четким, а размытым, чтобы облегчить наложение 
следующего слоя покрытия. 

Каждый̆ последующий̆ проход должен быть 
совершен так, чтобы перекрывать предыдущий 
на 30%. Это обеспечит равномерное покрытие 
(рис. 17).

													            Рис. 17

Во время распыления защитный кожух сопла (п.1, рис. 1) можно поворачи-
вать, чтобы он лучше соответствовал горизонтальному (рис. 18) или вертикаль-
ному (рис. 19) распылению.

Рис. 18							      Рис. 19



18

7.2. Перерыв в работе
ВНИМАНИЕ!
Краска быстро высыхает и может вызвать засоре-

ние краскопульта. Выполняйте следующие действия 
всякий раз, когда вы приостанавливаете распыление на 
срок от 5 минут до 2 часов.

1. Извлеките аккумулятор и поверните ручку клапа-
на давления в положение “FRIME”, чтобы сбросить дав-
ление.

8. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением любого вида работ по техническому обслуживанию ин-

струмента, отсоедините аккумуляторную батарею!

8.1. Хранение пакетов с краской
ВНИМАНИЕ!
Пакеты для распыляемых материалов не являются одноразовым расходным 

материалом и при должном хранении могут использоваться несколько раз.
 1. Утилизируйте остатки распыляемого материала.
2. Промойте пакет соответствующим раство-

рителем.
3. Налейте в пакет немного воды, чтобы уда-

лить из него воздух, плотно закройте пакет крыш-
кой и храните его до следующего использования. 

4. Чтобы сохранить остатки краски в пакете 
для последующего использования (сроки хране-
ния краски уточняйте у производителя краски), из-
влеките пакет, сожмите его, чтобы удалить воздух 
и закрутите крышку (рис. 21).

8.2. Прочистка впускного клапана
Одной из основных причин прекращения подачи краски или неравномерного 

распыления, является «залипание» стального шарика впускного клапана.
Для прочистки клапана используйте шток, который крепится в гнезде на пра-

вой стороне корпуса краскопульта.

Рис. 20
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1. Извлеките шток.
2. Снимите пакет с краской вместе с быстро-

съёмным переходником.
3. Извлеките сетчатый фильтр.
4. Вставьте штифт в отверстие для подачи жид-

кости,  прижав его к стальному шарику впускно-
го клапана. Несколько раз осторожно нажмите на 
штифт, чтобы стальной шарик мог свободно пере-
мещаться и восстановил нормальную работу (рис. 
22).

8.3. Прочистка сопла

Чтобы прочистить сопло, выполните следующие действия:
1. Переведите колесо регулировки давления в положение «OFF» (выключе-

но).
2. Переведите дренажный клапан в положение «PRIME» чтобы сбросить дав-

ление (рис. 23).

																				                   Рис. 23

3. Поверните сопло на 180 градусов в положение «промывка» (рис. 24).

Рис. 24

Рис. 22
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4. Поверните колесо регулировки давления из положения «OFF» в положение 
«5», поверните ручку дренажного клапана в положение «SPRAY» (распыление) 
(рис. 25).

5. Нажмите на выключатель и распылите жидкость в течении нескольких се-
кунд в сторону от окрашиваемой поверхности, на кусок фанеры или картона.

Рис. 25

6. Сбросьте давление, переведя дренажный клапан в положение «PRIME» и 
поверните сопло обратно в положение распыления (рис. 26).

7. Верните дренажный клапан в положение «SPRAY» (распыление), нажмите 
на выключатель и попробуйте возобновить покраску.

8. Если сопло не прочистилось, повторите шаги  1-5 несколько раз.

Рис. 26

8.4. Очистка краскопульта после каждого использования
ВНИМАНИЕ!
Краскопульт следует тщательно очищать после каждого использования, в про-

тивном случае распыляемый материал затвердеет и краскопульт может быть по-
врежден. Поломки, возникшие по этой причине, не будут считаться гарантийным 
случаем.

Не  допускайте попадания воды или очистителя внутрь краскопульта. Не по-
гружайте краскопульт в чистящий раствор. Отверстия в крышке используются для 
охлаждения механических компонентов и электроники внутри устройства. 
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Попадание воды в эти отверстия может привести к неисправности или не-
обратимому повреждению краскопульта.

1. Поверните регулятор давления в положение «OFF» и поверните ручку дре-
нажного клапана в положение «PRIME», чтобы сбросить давление (рис. 27).

Рис. 27

2. Извлеките пакет для краски. Промойте его раство-
рителем или водой (рис. 28).

3. Извлеките сетчатый фильтр. Промойте фильтр с чи-
стящим средством используя мягкую щетку (рис. 29).

4. Наполните пакет соответствующим чистящим сред-
ством или водой. Установите фильтр. Установите пакет на 
краскопульт. Переведите колесо регулировки давления в 
положение «5» (рис. 30). 

5. Нажмите на выключатель и распылите чистящий 
раствор в специально отведённую для этих целей ёмкость
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6. Продолжайте промывку (при не-
обходимости доливая раствор), пока 
жидкость в отводной трубке в смотровом 
окне, не станет прозрачной (рис. 31).

										         Рис. 31

7. Переведите сопло в положение 
прочистки, поверните ручку дренажного клапана в положение «SPRAY» (рис. 32), 
направьте краскопульт в ёмкость для сбора отработанноё жидкости и нажимая на 
выключатель, распылите промывочную жидкость в течении 5-10 секунд

Рис. 32

8. Поверните сопло в положение распыле-
ния (рис. 33), направьте краскопульт в ёмкость 
для слива отработанной жидкости, нажмите на 
выключатель и распыляйте до тех пор, пока 
распыляемый раствор не станет чистым, без 
примеси краски.

												           Рис. 33
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9. ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ
                                                                                                                                                      

                         Таблица 3
Неисправность Возможная причина Действия по устранению

Краскопульт не включа-
ется

Разряжена батарея. Зарядите батарею.
Колесо регулировки дав-
ления находится в поло-
жении «OFF»

Установите необходимое 
значение от 1 до 5.

Неисправность выключа-
теля или двигателя.

Обратитесь в сервисный 
центр.*

Краскопульт не распыля-
ет краску

Засорилось сопло. Очистите сопло (п. 8.3.).

Сопло находится в не-
правильном положении.

Установите сопло в по-
ложение «распыление» 
(рис. 33).

Ручка дренажного клапа-
на не установлена в по-
ложение распыления.

Установите ручку дре-
нажного клапана в поло-
жение «SPRAY» (рис. 25).

Входной фильтр для жид-
кости загрязнен или заку-
порен.

Очистите фильтр.

В пакет с краской попал 
воздух.

Удалите воздух из пакета 
с краской (п. 6.4. – 3).

Застрял стальной шарик 
в клапане подачи жидко-
сти.

Прочистите клапан (п. 
8.2.).

Вышел из строя насос 
высокого давления.

Обратитесь в сервисный 
центр.*

Протекает узел распыли-
тельной форсунки.

Ослаблена гайка сопла. Затяните гайку.
Защитный кожух сопла 
установлен неправильно.

Снимите и установите ко-
жух правильно. 

Изношено уплотнение 
сопла. Замените уплотнение.

Плохая герметизация на-
сосного узла.

Обратитесь в сервисный 
центр.*
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Снизилось качество рас-
пыления.

Засорилось сопло. Очистите сопло (п. 8.3.).
Засорился сетчатый 
фильтр. Очистите фильтр.

Сопло изношено. Замените сопло.
Плохая герметизация на-
сосного узла.

Обратитесь в сервисный 
центр.*

Распыляемая жидкость 
протекает из пакета для 
краски.

Поврежден пакет для 
краски. Замените пакет.

Крышка контейнера уста-
новлена неправильно.

Снимите и установите 
крышку правильно.

Изношены прокладки па-
кета, крышки или быстро-
съёмного переходника. 

Замените прокладки.

Сопло не поворачивает-
ся.

Высокое давление за-
фиксировало сопло.

Сбросьте давление, пе-
реведя ручку дренажно-
го клапана в положение 
«PRIME».

10. ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

Инструмент в заводской упаковке можно транспортировать всеми видами 
крытого транспорта при температуре воздуха от - 50°С до +50°С и относительной 
влажности до 80 % (при температуре + 25°С) в соответствии с правилами пере-
возки грузов, действующими на данном виде транспорта.

Инструмент должен храниться в заводской упаковке в отапливаемом венти-
лируемом помещении при температуре от 0°С до +45°С и относительной влажно-
сти до 80 % (при температуре + 25°С).

11. УТИЛИЗАЦИЯ

Не выбрасывайте инструмент, его компоненты и элементы питания вместе с 
бытовым мусором. Утилизируйте инструмент и элементы питания согласно дей-
ствующим правилам по утилизации промышленных отходов.

12. СРОК СЛУЖБЫ

Изделие относится к профессиональному классу. Срок службы 10 лет.
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13. ДАННЫЕ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ, ИМПОРТЕРЕ И СЕРТИФИКАТЕ/ 
ДЕКЛАРАЦИИ И ДАТЕ ПРОИЗВОДСТВА

Данные о производителе, импортере, а также данные об официальном пред-
ставителе  и информация о сертификате находится в приложении №1 к Паспорту 
изделия.

14. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
.

Гарантийный срок на изделие составляет 24 месяца с момента продажи Потре-
бителю.

Срок службы изделия и комплектующих устанавливается производителем и ука-
зан в Паспорте.

В течение гарантийного срока покупатель имеет право на бесплатное устране-
ние неисправностей, которые явились следствием производственных дефектов. 
Ремонт и экспертиза товара, при обнаружении недостатка, производится только в 
авторизованных сервисных центрах, актуальный перечень которых можно найти на 
сайте  https://elitech.ru/sections/service

Гарантийный ремонт производится по предъявлению документа приобретения 
и гарантийного талона, а при отсутствии - срок начала гарантии исчисляется со дня 
изготовления изделия.

Заменяемые по гарантии детали переходят в собственность мастерской.
Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки кото-

рых возникли вследствие:
- нарушения условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки 

изделия, а также при отсутствии или частичном отсутствии или повреждении марки-
ровочного шильдика и/или серийного номера изделия;

• эксплуатации изделия с признаками неисправности (повышенный шум, вибра-
ция, сильный нагрев, неравномерное вращение, потеря мощности, снижение оборо-
тов, сильное искрение, запах гари, нехарактерный выхлоп);

• механических повреждений (трещин, сколов, вмятин, деформаций и т.д.);
• повреждений, вызванных воздействием агрессивных сред, высоких темпера-

тур или иных внешних факторов, при коррозии металлических частей;
• повреждений, вызванных сильным внутренним или внешним загрязнением, 

попаданием в изделие инородных предметов и жидкостей, материалов и веществ, 
засорение вентиляционных каналов (отверстий),  масляных каналов, а также по-
вреждения, наступившие вследствие перегрева, неправильного хранения, ненадле-
жащего ухода;

• естественного износа упорных, трущихся, передаточных деталей и материа-
лов, 
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• перегрузки или неправильной эксплуатации. К безусловным признакам пере-
грузки изделия относятся (но не ограничиваясь): появление цветов побежалости, 
одновременный выход из строя сопряженных или последовательных деталей, на-
пример ротора и статора, выход из строя шестерни редуктора и якоря, первичной 
обмотки трансформатора, деформация или оплавление деталей, узлов изделия, 
или проводов электродвигателя под действием высокой температуры, а также 
вследствие несоответствия параметров электросети указанному в таблице номина-
лов для данного изделия;

• выхода из строя сменных приспособлений (звездочек, цепей, шин, форсунок, 
дисков, ножей кусторезов, газонокосилок и триммеров, лески и триммерных головок, 
защитных кожухов, аккумуляторов, свечей зажигания, топливных и воздушных филь-
тров, ремней, пилок, звездочек, цанг, сварочных наконечников, шлангов, пистолетов 
и насадок для моек высокого давления, элементов натяжения и крепления (болтов, 
гаек, фланцев), воздушных фильтров и т.п.), а также неисправности изделия, вы-
званные этими видами износа; 

• несоблюдения требований к составу и качеству топливной смеси, повлекшему 
выход из строя поршневой группы (залегание поршневого кольца и/или наличие ца-
рапин и задиров на внутренней поверхности цилиндра и поверхности поршня, раз-
рушение или оплавление опорных подшипников шатуна и поршневого пальца);

• недостаточного количества масла или не соответствием типа масла в картере 
у компрессоров, 4-х тактных двигателей (наличие царапин и задиров на шатуне, 
коленвале, даже при наличии датчика уровня масла);

• выхода из строя расходных и быстроизнашивающихся деталей, сменных при-
способлений и комплектующих (стартеры, приводные шестерни, направляющие ро-
лики, приводные ремни, колеса, резиновые амортизаторы, уплотнители, сальники, 
лента тормоза, защитные кожухи, поджигающие электроды, термопары, сцепления, 
смазка, угольные щетки, ведущие звездочки, сварочная горелка (сопла, наконечники 
и направляющие каналы), стволы, клапана моек высокого давления, и т. п.), а так же 
на неисправности изделия, вызванные этими видами износа;

• вмешательства с повреждением шлицев крепежных элементов, пломб, защит-
ных стикеров и т.п.;

Гарантия не распространяется:
• На изделие, в конструкцию которого были внесены изменения и дополнения;
• На изделия бытового назначения, используемые для предпринимательской де-

ятельности или в профессиональных, промышленных целях (согласно назначению в 
руководстве по эксплуатации);

• На профилактическое и техническое обслуживание изделия (смазку, промывку, 
чистку, регулировку и т.д.);

• Неисправности изделия, возникшие вследствие использования принадлежно-
стей, сопутствующих и запасных частей, которые не являются оригинальными.

ВНИМАНИЕ!
Доставка изделия в сервисный центр осуществляется силами покупателя и за 

его счёт.



С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен.
Претензий по внешнему виду товара и комплекту поставки не имею.

_______________  (Подпись покупателя)
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ШАНОЎНЫ ПАКУПНІК!

Дзякуем Вам за выбар прадукцыі ELITECH! Мы рэкамендуем Вам уважліва 
азнаёміцца з дадзеным пашпартам і паслядоўна выконваць прадпісанні па мерах 
бяспекі, эксплуатацыі і тэхнічнаму абслугоўванню абсталявання.

Інфармацыя, якая змешчана ў пашпарце, грунтуецца на тэхнічных характа-
рыстыках, дзейсных на момант выпуску пашпарта. Дадзены пашпарт змяшчае 
інфармацыю, неабходную і дастатковую для надзейнай і бяспечнай эксплуатацыі 
вырабу.У сувязі з няспыннай працай па ўдасканаленні вырабу вытворца пакідае 
за сабой права на змену яго канструкцыі, якая не ўплывае на надзейнасць і бя-
спеку эксплуатацыі, без дадатковага апавяшчэння. У выніку гэтага адбываюцца 
змены ў тэхнічных характарыстыках і знешнім выглядзе прылады, і ўтрыманне 
пашпарта можа не цалкам адпавядаць набытаму вырабу. Майце гэта на ўвазе, 
вывучаючы дадзены пашпарт*.

(*) З апошняй версіяй пашпарта выраба можна азнаёміцца на сайце) www.
elitech.ru

УВАГА!
Пры куплі праверце выраб на адсутнасць механічных пашкоджанняў.
Праверце камплектацыю і азнаёмцеся з умовамі гарантыйнага абслугоўвання.
Пасля продажу праз рознічную сетку, прэтэнзіі па знешнім выглядзе выраба і 

камплекту пастаўкі не прымаюцца.
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1. ПРЫЗНАЧЭННЕ

Бесветраны распыляльнік на батарэйках (далей — прылада або распыляль-
нік) прызначаны для падачы фарбавальна-лакавых складаў з дапамогай убуда-
ванага электрычнага помпы. Ён выкарыстоўваецца ў будаўнічых і аздабленчых 
работах пры афарбоўцы паверхняў.

Бескампрэсійныя фарбапускі здольныя распыляць шырокі асартымент латэкс-
ных, алейных і алкідных фарбаў, а таксама стаены, грунтоўкі і іншыя неабразіўныя 
пакрыцці, якія не ўтрымліваюць у сваім складзе цвёрдых часціц (напоўніцеляў). 
Яны не прызначаны для распылення высокаўязкіх складаў (шпаклёўкі, масцікі, 
вогнеўстойлівыя склады для металаў і г.д.).

Метад бескампрэсійнага распылення, які выкарыстоўваецца ў гэтым рас-
пыляльніку, прадугледжвае нанясенне матэрыялу на паверхню без выкарыстання 
сціснутага паветра. Фарба з дапамогай помпы высокага ціску падаецца ў прастору 
праз дзюзу малога дыяметра. Дзякуючы вялікай розніцы ціску — ад 34 бар у пом-
пе да атмасфернага ціску ў прасторы — фарба разбіваецца на дробныя часцінкі і 
асядае на паверхні, якую фарбуюць, у выглядзе аэразольнай плёнкі. 

2. ПРАВІЛЫ БЯСПЕКІ

2.1. Агульныя папярэджанні аб бяспецы
УВАГА!
Прачытайце ўсе інструкцыі і папярэджанні аб бяспецы. Вывучыце ілюстрацыі 

і тэхнічныя характарыстыкі, якія суправаджаюць гэты электраінструмент. Невыка-
нанне ўсіх прыведзеных ніжэй інструкцый можа прывесці да ўдару электрычным 
токам, пажару і/або сур’ёзных траўмаў.

Заўсёды кіруйцеся здаровым сэнсам. Немагчыма прадбачыць усе сітуацыі, 
якія могуць узнікнуць. Калі вы не ўпэўнены ў чым-небудзь, звярніцеся да спецы-
яліста: дылера, механіка аўтарызаванага сэрвіснага цэнтра, дасведчанага кары-
стальніка.

Захавайце ўсе папярэджанні і інструкцыі для будучага выкарыстання.

УВАГА!
Інфармацыя ў гэтай інструкцыі прызначана для асоб з базавымі тэхнічнымі 

навыкамі працы з падобнымі прыладамі. Калі ў вас няма досведу працы з такімі 
прыладамі або калі пасля прачытання гэтай інструкцыі ў вас засталіся пытанні на-
конт падключэння, эксплуатацыі ці тэхнічнага абслугоўвання гэтага абсталявання, 
звярніцеся да спецыяліста для ўдакладнення.

Ніколі не пачынайце працу, пакуль не будзеце ўпэўнены ў сваіх ведах па гэтай 
тэме.
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1. Асобам, якія не вывучылі гэтыя правілы бяспекі, і асобам, маладзейшым за 
18 гадоў, забараняецца выкарыстоўваць прыладу.

2. Памятайце, што аператар нясе адказнасць за няшчасныя выпадкі або шко-
ду, нанесеную іншым асобам або іх маёмасці падчас эксплуатацыі прылады. Апе-
ратар абавязаны прыняць усе меры засцярогі для забеспячэння ўласнай бяспекі 
і бяспекі навакольных.

3. Заўсёды правярайце прыладу перад выкарыстаннем. Пераканайцеся, што 
ўсе ручкі, мацаванні і бяспекавыя прылады на месцы і ў добрым працоўным стане.

4. Калі ўзімку прылада заносіцца ў ацяпляльнае памяшканне, не ўключайце 
яе, пакуль яна не нагрэецца да тэмпературы навакольнага асяроддзя. У адва-
ротным выпадку прылада можа выйсці з ладу пры ўключэнні з-за кандэнсацыі на 
дэталях электрарухавіка.

5. Не перагружайце прыладу – выкарыстоўвайце яе толькі для работ, якія ад-
павядаюць яе параметрам прадукцыйнасці (гл. «Тэхнічныя характарыстыкі»).

6. Захоўвайце прыладу ў закрытым месцы, недаступным для дзяцей. 

2.2. Бяспека на працоўным месцы
1. Працоўнае месца павінна быць чыстым і добра асветленым. Нерадасць і 

дрэннае асвятленне на працоўным месцы могуць прывесці да няшчасных выпад-
каў.

2. Працуйце толькі ў светлы дзень або пры добрым штучным асвятленні.
3. Працуйце толькі ў добра ветраным памяшканні. Растваральнікі і ўтількі для 

фарбы могуць быць небяспечнымі пры ўдыханні.
4. Не выкарыстоўвайце распыляльнік у выбуховых асяроддзях, напрыклад, 

пры наяўнасці лёгкаўзгаральлівых вадкасцей, газаў або пылу.
5. Распыляльнік можа ствараць іскры, якія могуць падпаліць пыл або пары.
6. Трымайце дзяцей і несанкцыянаваных асоб далей ад інструмента. Адцяг-

ненне ўвагі можа прывесці да страты кантролю над інструментам.

2.3. Электрычная бяспека
1. Штэкер зараджальніка павінен адпавядаць разетцы сеткі электрасілкаван-

ня. Пераканайцеся, што напружанне зараджальніка адпавядае напружанню ра-
зеткі.

2. Не падвяргайце інструмент і зарадную прыладу ўздзеянню дажджу або 
вільгаці. Вільготны інструмент павялічвае рызыку ўдару электрычным токам.

3. Не выцягвайце штэкер зарадкі з разеткі, цягнучы за сілавы кабель, і не насі-
це зарадку, трымаючы яе за сілавы кабель, бо гэта можа яго пашкодзіць.

4. Пераканайцеся, што сеткавы кабель не заблытаны. Не кладзіце сеткавы 
кабель побач з ацяпляльнымі прыборамі, вострымі краямі, маслам або рухомымі 
часткамі, якія могуць яго пашкодзіць.
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5. Пры выкананні работ, падчас якіх інструмент можа кантактаваць з схаваным 
электраправоджаннем, трымайце яго толькі за ізаляваныя часткі. Кантакт з фаз-
ным правадком можа прывесці да ўзнікнення напружання на адкрытых металічных 
частках інструмента, што можа выклікаць удары электрычным токам у аператара.

2.4 Пажарная бяспека
Лёгкаўзгаральныя рэчывы, такія як пары растваральніка і фарбавыя выпарэн-

ня, могуць загарэцца або выбухнуць у працоўнай зоне!
1. Каб прадухіліць узгаранне і выбух, не распыляйце лёгкаўзгаральныя або 

выбуховыя матэрыялы побач з адкрытым полымем або крыніцамі запальвання, 
такімі як гарэючыя цыгарэты, працуючыя рухавікі, маторы або іншае электрааб-
сталяванне, якое выпрацоўвае іскры. 

Афарбоўка або растваральнік, што прасочваецца праз абсталяванне, могуць 
выклікаць назапашванне статычнай электрычнасці.

Заряды статычнай электрычнасці ствараюць пажарную або выбухную небя-
спеку ў прысутнасці фарбы або пары растваральніка. 

2. Забяспечце добрае вентыляванне ў зоне распылення.
3. У зоне распылення забаронена курыць.
4. Падтрымлівайце месца распылення ў чысціні і прыбірайце ёмістасці з фар-

бай або растваральнікам, анучы і іншыя падобныя гаручыя матэрыялы. 
5. Азнаёмцеся з складам фарбавальных і растваральнікаў, якія наносяцца. 

Прачытайце ўсе тэхнічныя аркушы даных па бяспецы і этыкеткі на кантэйнерах 
з фарбавальнымі і растваральнікамі. Выконвайце інструкцыі па бяспецы, прад-
стаўленыя вытворцам фарбавальных і растваральнікаў.

6. Сродкі пажаратушэння павінны быць у наяўнасці і ў працоўным стане! 

2.5. Асабістая бяспека.
1. Ніколі не выкарыстоўвайце прыладу, калі вы стомленыя, адчуваеце сябе 

дрэнна або знаходзіцеся пад уздзеяннем наркотыкаў, алкаголю ці лекаў, якія зні-
жаюць вашыя рэфлексы і ўвагу.

2. Будзьце асцярожныя падчас працы і старанна абдумвайце свае дзеянні. 
Не кіруйце прыладай, калі не можаце цалкам засяродзіцца на выкананні задачы.

3. Пазбягайце нестабільных пазіцый цела, пераканайцеся, што ў вас ёсць ста-
більная апора і вы можаце ўвесь час захоўваць раўнавагу.

4. Заўсёды выкарыстоўвайце сродкі індывідуальнай аховы (ахоўныя акуляры, 
ахоўныя навушнікі, рэспіратар, ахоўны абутак і адзенне).

5. Калі вы насіце электраінструмент, не ўтрымлівайце палец на выключальніку 
і не выключайце інструмент, калі ён уключаны, бо гэта можа прывесці да няшчас-
нага выпадку.

6. Не выкарыстоўвайце электраінструмент, калі выключальнік не ўключае і 
не выключае яго. Любы электраінструмент, які нельга кіраваць выключальнікам, 
з’яўляецца небяспечным і павінен быць адрамантаваны.
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7. Перад любой рэгуляваннем, заменай насадак або захоўваннем адключай-
це штэкер ад крыніцы сілкавання і/або здымайце акумулятарную батарэю, калі 
яна здымаецца. 

8. Рабіце тэхнічнае абслугоўванне электраінструментаў і прылад. Правярайце 
наяўнасць смештання або захрасання рухомых частак, пашкоджанняў дэталяў і 
любых іншых станаў, якія могуць паўплываць на працу электраінструмента. 

Пры выяўленні пашкоджанняў адрамантуйце электраінструмент перад выка-
рыстаннем. Многія няшчасныя выпадкі адбываюцца з-за дрэннага абслугоўвання 
электраінструментаў.

9. Падтрымлівайце ручку інструмента сухой, чыстай, без алею і тлушчу. Сліз-
кія ручкі перашкаджаюць бяспечнаму выкарыстанню інструмента і кантролю над 
ім у непрадбачаных сітуацыях.

АСЦЯРОЖНА!
НЕБЯСПЕКА ПАШКОДЖЭННЯ СКУРЫ!

10. Цвёрдае рэчыва пад ціскам, якое выцякае з распыляльніка, або пашкод-
жаны шланг можа пранікнуць пад скуру. Гэта сур’ёзная траўма, якая можа прывес-
ці да ампутацыі. Неадкладна звярніцеся па медыцынскую дапамогу. 

11. Ніколі не накіроўвайце распыляльнік на людзей або жывёл. 
12. Не накрывайце сапла распыляльніка рукой. 
13. У выпадку ўцечкі не спрабуйце спыніць або адхіліць пырскаў рукаю, целам, 

пальчаткай ці тканінай. 
14. Выконвайце працэдуру зняцця ціску пасля спынення распылення і перад 

чысткай, праверкай або абслугоўваннем абсталявання.

2.6. Бяспека батарэі
1. Зараджайце акумулятар толькі зарадным прыстасаваннем, указаным 

вытворцам. Зарадкавае прыстасаванне, прыдатнае для аднаго тыпу акумулята-
ра, можа стварыць пажарную небяспеку пры выкарыстанні з іншым акумулятарам.

2. Выкарыстоўвайце электраінструмент толькі з рэкамендаваным акумулята-
рам. Выкарыстанне любога іншага акумулятара можа прывесці да траўмаў і па-
жару.

3. Калі акумулятар не выкарыстоўваецца, захоўвайце яго ўдалечыні ад іншых 
металічных прадметаў, такіх як сцікеры для паперы, манеты, ключы, цвікі, шрубы 
або іншыя дробныя металічныя прадметы, якія могуць выклікаць кароткае замы-
канне клемяў акумулятара. Кароткае замыканне клемяў акумулятара можа пры-
весці да апёкаў або ўзгарання.

4. Не выкарыстоўвайце акумулятар або інструмент, калі яны пашкоджаныя 
або змененыя. Пашкоджаныя або змененыя акумулятары могуць паводзіць сябе 
непрадказальна, што можа прывесці да пажару, выбуху або траўмы.
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5. Не падвяргайце акумулятар або інструмент агню ці высокім тэмпературам. 
Уздзеянне высокіх тэмператур можа прывесці да выбуху акумулятара. Не за-
хоўвайце акумулятар у месцах, дзе тэмпература можа дасягнуць 50 °C.

6. Пазбягайце любога механічнага ўздзеяння на акумулятар і зарадную пры-
ладу. Ахоўвайце акумулятар ад удараў і падзенняў.

7. Не разбірайце акумулятар або зарадную прыладу.
8. Выконвайце ўсе інструкцыі па зарадцы і не зараджайце акумулятар або 

інструмент па-за межамі тэмпературнага дыяпазону, указанага ў інструкцыі. Ня-
правільная зарадка або зарадка пры тэмпературах па-за ўказаным дыяпазонам 
можа пашкодзіць акумулятар і павялічыць рызыку ўзгарання.

9. Штэкер зарадкі акумулятара павінен адпавядаць сеткавай разетцы. Пера-
канайцеся, што напружанне зарадкі адпавядае напружанню разеткі.

2.7. Правілы бяспекі пры працы з распыляльнікам
1. Не выкарыстоўвайце распыляльнік, калі выключальнік не ўключае і не вы-

ключае яго. Любы інструмент, які нельга кіраваць выключальнікам, з’яўляецца не-
бяспечным і патрабуе рамонту.

2. Адключыце акумулятар перад правядзеннем якіх-небудзь рэгуляванняў, за-
менай аксесуараў або захоўваннем фарбапульта. 

3. Не пакідайце прыладу пад напружаннем або пад ціскам без нагляду. Калі 
прылада не выкарыстоўваецца, выключыце яе і зніміце ціск у адпаведнасці з ін-
струкцыямі вытворцы.

4. Не распыляйце і не чысціце сродкамі з тэмпературай узыходжання ніжэй за 
380°C. Тэмпература ўзыходжання — гэта тэмпература, пры якой вадкасць можа 
вылучаць дастаткова пары для ўзгарання.

5. Не выкарыстоўвайце фарбы або растваральнікі з мінімальнай тэмперату-
рай замярзання ніжэй за 38°C.

6. Перад выкарыстаннем вывучыце склад фарбавальнікаў і растваральнікаў, 
якія будуць распыляцца. Прачытайце ўсе тэхнічныя аркушы бяспекі і этыкеткі на 
кантэйнерах з фарбавальнікамі і растваральнікамі . Выконвайце інструкцыі па 
бяспецы ад вытворцы фарбавальнікаў і растваральнікаў.

7. Перад пачаткам працы з прыладай пераканайцеся, што ўсе злучэнні над-
зейныя.

8. Гэты распыляльнік здольны працаваць пад ціскам 138 бар. Выкарыстоўвай-
це толькі запчасткі або аксесуары, рэкамендаваныя вытворцам і прызначаныя 
для гэтага ціску.

9. Будзьце асцярожныя пры чыстцы і замене насадак. Калі насадка забіваец-
ца падчас распылення, выконвайце інструкцыі вытворцы па выключэнні прылады 
і зніжэнні ціску перад яе выдаленнем для чысткі.

10. Не працуйце з фарбапультам, калі ён пусты. Гэта можа пашкодзіць пры-
ладу.
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11. Не выкарыстоўвайце распыляльнік для распылення азбесту, металічных 
фарбаў, глазур, фарбаў на свінцовай аснове, цэменту, драблёнай крэйды, абразіў-
ных фарбаў з вапнай або адбельвальніка. Гэта можа пашкодзіць распыляльнік і 
скасаваць гарантыю.

12. Прачытайце ўсю інфармацыю адносна асяроддзяў, фарбаў і раствараль-
нікаў для чысткі. НЕ выкарыстоўвайце адбельвальнік, нафталін з нізкай тэмпе-
ратурай уварвання, ацэтон, спірт або талуол пры чыстцы распыляльнага абста-
лявання.

13. Не выкарыстоўвайце адбельвальнік або галагенаваныя вуглевадародныя 
растваральнікі. Працяглае ўдыханне многіх хлораваных вуглевадародаў можа вы-
клікаць таксічныя ўздзеянні на арганізм. 

14. Многія распыляльнікі змяшчаюць алюміній, які моцна рэагуе з хлорава-
нымі растваральнікамі. Пры неабходнасці звярніцеся да вытворцы раствараль-
ніка або фарбы за інфармацыяй аб магчымых хімічных рэакцыях.

15. Распыленне небяспечных матэрыялаў можа прывесці да сур’ёзных траў-
маў або смерці. Не распыляйце пестыцыды, кіслоты, карозійныя рэчывы, угнаенні 
або таксічныя хімікаты.

2.8. Тэхнічнае абслугоўванне
1. Рамантуйце ваш электраінструмент кваліфікаваным спецыялістам у аўта-

рызаваным сэрвісным цэнтры ELITECH, выкарыстоўваючы толькі арыгінальныя 
запчасткі. 

2. Ніколі не рамантуйце пашкоджаныя акумулятары. Абслугоўванне акуму-
лятараў павінна праводзіцца толькі вытворцам або ўпаўнаважанымі сэрвіснымі 
цэнтрамі.

3. Выконвайце інструкцыі па змазцы і замене аксесуараў.

УВАГА!
Не ўносьце змены ў канструкцыю прылады. Вытворца і пастаўшчык не нясу-

ць адказнасці за любыя наступствы, выкліканыя гэтым (траўмы і пашкоджанне 
прадукту). Адмова распыляльніка пры ўнясенні змен у канструкцыю прылады не 
ахопліваецца гарантыяй.

УВАГА!
Выкарыстанне прылады ў любых іншых мэтах, не ўказаных у гэтай інструк-

цыі, з’яўляецца парушэннем умоў бяспечнай эксплуатацыі і анулюе гарантыйныя 
абавязацельствы пастаўшчыка. Вытворца і пастаўшчык не нясуць адказнасці за 
пашкоджанні, атрыманыя ў выніку няправільнага выкарыстання прылады. Адмова 
ў працы прылады з-за няправільнага выкарыстання не пакрываецца гарантыяй.
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Крытэрыі канца тэрміну службы

УВАГА! Калі вы чуеце незвычайныя гукі падчас працы з электраінструмен-
там, заўважылі пашкоджанне корпуса акумулятара або механічнае пашкоджанне 
корпуса электраінструмента, неадкладна адключыце яго ад сеткі і звярніцеся ў 
аўтарызаваны сэрвісны цэнтр для рамонту.

3. ТЭХНІЧНЫЯ ХАРАКТАРЫСТЫКІ
                                                                                                                                                      

          Табліца 1
ПАРАМЕТРЫ/МАДЭЛЬ CPG 2018BLP
Код E2208.038.ХХ
Напружанне акумулятара, В 20
Тып акумулятара Li-Ion ELP
Тып рухавіка BL
Максімальная хуткасць рухавіка без нагрузкі,  
аб/хв 18000

Максімальны працоўны ціск, бар 138
Дыяпазон рэгулявання ціску, бар 34-138
Максімальная прадукцыйнасць, л/хв 0,74
Максімальная глейкасць фарбы, DIN 150
Аб'ём фарбавальнага кантэйнера (мяшка), л 0,8
Дапушчальны памер сопла (апцыянальна) 414/415/514/515
Асвятленне працоўнай зоны так
Рабочы дыяпазон тэмператур, ºC 0-32
Дыяпазон тэмператур захоўвання, ºC 0-45
Агульныя памеры, мм 395 × 240 × 100
Вага (нетта), кг 1,7
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4. КАМПЛЕКТНАСЦЬ
                                                                                                                            Табліца 2

Мадэль CPG 2018BLP
Код E2208.038.00

Пырскаўка 1 шт
Кантэйнер (мяшэчак) для фарбы 800 мл 3 шт
Фарбавал 515 (усталяваны) 1 шт
Сеткавы фільтр 2 шт
Пашпарт 1 шт

УВАГА! 
Камплект пастаўкі можа быць зменены без папярэдняга паведамлення.

УВАГА! 
Дадатковыя расходныя аксесуары і дапаможныя інструменты, якія пастаўля-

юцца ў камплекце (насадкі, кантэйнеры для фарбы, фільтры і г.д.), не ахоплены 
гарантыяй. Гэтыя аксесуары не падлягаюць абмену або вяртанню.

5. АПІСАННЕ КАНСТРУКЦЫІ

1. Зборка ахоўнага пакрыцця сопла.
2. Двуххвілівае распыляльнік.
3. Вечка кантэйнера.
4. Адаптар хуткага мацавання.
5. Кантэйнер для фарбы.
6. Выключальнік.
7. Кола рэгулявання ціску.
8. Сліўны клапан. Рыс. 1
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6. ПАДГОТОВКА ДА ПРАЦЫ
УВАГА!
Перад выкананнем любых рэгуляванняў, налад або тэхнічнага абслугоўвання 

распыляльніка заўсёды адключайце акумулятар ад інструмента.

6.1.  Устаноўка і зняцце батарэі
Устаўце батарэю ў інструмент. Корпус батарэі і слот у інструменце маюць та-

кую форму, што батарэю можна ўсталяваць толькі ў адным становішчы; выступы 
(накіравальныя язычкі) на корпусе батарэі павінны ўвайсці ў прарэзы (накіраваль-
ныя язычкі) на інструменце. Батарэю трэба ўставіць да канца, пакуль не пачуецца 
характэрны гук уключэння фіксатара (Рыс. 2).

Каб выняць батарэю, націсніце кнопку адключэння батарэі і выміце яе (Рыс. 3).

Рыс.2	 Рыс.3

6.2. Устаноўка сеткавага фільтра
УВАГА!
Праца без фільтра строга забаронена! Любыя пашкоджанні, атрыманыя пры 

працы з фарбапультам без усталяванага фільтра, гарантыяй не пакрываюцца.
Перад пачаткам працы пераканайцеся, што сеткавы фільтр усталяваны 

правільна і не пашкоджаны (Рыс. 4).
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Рыс.4

6.3. Устаноўка кантэйнера для фарбы (мяшка)
УВАГА!
Не ўключайце фарбапульт, калі ў кантэйнеры няма фарбы, растваральніка 

або вады.
Кожны раз, калі вы дадаяце фарбу або іншую вадкасць праз заглушку для 

напаўнення, сціскайце мех рукой, каб выпусціць паветра.

1. Устаўце шыйку пакета з вадкасцю цалкам у раз’ём хуткадзейнага адаптара і 
павярніце яе ў напрамку, паказаным стрэлкай, пакуль яна не зафіксуецца (Рыс. 5).

Рыс.5

Фільтр
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2. Устаўце раздымачны канектар адаптара цалкам у гняздо корпуса, павярні-
це яго па гадзіннікавай стрэлцы, каб замацаваць на месцы, а затым выраўнуйце і 
замацуйце маланку (Рыс. 6).

Рыс. 6

6.4. Зніжэнне ціску, напаўненне фарбай і пачатак распылення

1. Павярніце ручку слівавага клапана ў палажэнне (PRIME) 
для зняцця ціску (Рыс. 7).

2. Прымацуйце мяшэчак з фарбай да распыляльніка 
(Рыс. 8).

3. Зніміце вечка з кантэйнера, пастаўце распыляльнік 
вертыкальна, дадайце вадкасць для распылення ў мяшэчак, павольна сціскайце 
мяшэчак рукой, пакуль узровень вадкасці не дасягне шыйкі кантэйнера, і шчыльна 
закруціце вечка (мал. 9).

Рыс. 9
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4. Усталюйце батарэю.
5. Павярніце кола рэгулявання ціску з пазіцыі «OFF» у пазіцыю 1-2-3-4 або 5 

(Рыс. 10). 

Рыс. 10

6. Націсніце выключальнік распылення на 10 секунд. Затым 
адпусціце выключальнік і павярніце ручку слівавага клапана ў 
становішча SPRAY (Распыленне) (Рыс. 11).

7. Павярніце распыляльнік у пазіцыю для чысткі (Рыс. 12) 
і распыліце вадкасць на працягу 5 секунд. Затым вярніце рас-
пыляльнік у пазіцыю распылення.

Заўвага: 
Невыкананне гэтага можа прывесці да нізкай якасці рас-

пылення.
8. Праверце распыленне на кавалку фанеры або кардону.
9. У залежнасці ад фактычнай канцэнтрацыі распылянага матэрыялу або рас-

твора, усталюйце кола рэгулявання ціску на жаданае значэнне ў дыяпазоне ад 1 
да 5.

АСЦЯРОЖНА!
Не ўключайце распыляльнік, калі ў кантэйнеры няма матэрыялу для распы-

лення, растваральніка або вады.
Кожны раз, калі вы дадаяце фарбу або іншую вадкасць праз заглушку, сціскай-

це пакет з вадкасцю рукой, каб выпусціць паветра.
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7. ЭКСПЛУАТАЦЫЯ

7.1. Тэхніка распылення.
Ключ да добрага афарбоўвання — раўнамернае пакрыццё ўсёй паверхні. 

 Рухайце рукой з пастаяннай хуткасцю і падтрымлівайце распыляльнік на паста-
яннай адлегласці ад паверхні. 

Найлепшая адлегласць для распылення складае каля 25-30 см паміж соплам 
распыляльніка і паверхняй (Рыс. 13).

Трымайце распыляльнік перпендыкулярна паверхні, якую фарбуюць, інакш 
адзін край будзе тоўшчы за другі (Рыс. 14).

Трымайце распыляльнік пад прамым вуглом да паверхні. Гэта азначае, што 
вы рухаеце ўсім плячом, а не проста згінаеце запясце (Рыс. 15-16).

Рыс. 15	 Рыс. 16

Націсніце на спускавы гачок распыляльніка пасля таго, як пачня-
це рухаць рукой. Адпусціце спускавы гачок, перш чым спыніце рух рукі.  
 

Рыс. 14Рыс. 13
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Пры націсканні або адпусканні гачка ваша рука з распыляльнікам павінна быць у 
руху, інакш фарба будзе назапашвацца на паверхні ў тым месцы, дзе вы націснулі 
гачок. Брызг не павінен быць занадта рэзкім, а размытым, каб палегчыць нанясен-
не наступнага слоя. 

Кожны наступны рух павінен перакрываць 
папярэдні на 30%. Гэта забяспечыць раўнамер-
нае пакрыццё (Рыс. 17).

Падчас распылення ахоўную насадку (пазіцыя 1, мал. 1) можна паварочваць, 
каб лепш адаптаваць яе для гарызантальнага (мал. 18) або вертыкальнага (мал. 
19) распылення.

								       Рыс. 18											          Рыс. 19

7.2. Перапынак у працы
АСЦЯРОЖНА!
Фарба хутка сохне і можа забіць распыляльнік. Выконвайце наступныя крокі 

кожны раз, калі вы спыняеце распыленне на перыяд ад 5 хвілін да 2 гадзін.

1. Зніміце батарэю і павярніце ручку рэгулятара ціску ў пазіцыю «FRIME», каб 
зняць ціск.
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2. Павярніце сопла фарбапульта на 90° для абароны адтуліны ад высыхання 
(мал. 20).

3. Не здымаючы мех з фарбай з фарбапульта, праверце наяўнасць уцечак.

	 Рыс. 20

8. ТЭХНІЧНАЕ АБСЛУГОЎВАННЕ

АСТАРОЖНА!
Перад выкананнем любых работ па тэхнічным абслугоўванні адключыце аку-

мулятар!

8.1. Захоўванне мешкаў з фарбай
УВАГА!
Мешкі для матэрыялу не з’яўляюцца аднаразовымі расходнымі матэрыяламі і 

могуць выкарыстоўвацца некалькі разоў пры належным захоўванні.
 1. Утылізуйце рэшткі распылянага матэрыялу.
2. Прамыйце мех адпаведным растваральнікам.
3. Наліце трохі вады ў мяшэчак, каб выцесніць паветра, шчыльна закруціце 

вечка і захоўвайце да на-
ступнага выкарыстання. 

4. Каб захоўваць 
фарбу, што засталася ў 
мяшэчку для наступнага 
выкарыстання (правер-
це ў вытворцы фарбы 
тэрміны захоўвання), 
дастаньце мяшэчак, вы-
цісніце з яго паветра і на-
круціце вечка (Рыс. 21).

	 Рыс. 21
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8.2. Чыстка ўпускнога клапана

Адна з асноўных прычын няспраўнасці падачы фарбы або няроўнага распы-
лення — «закліньванне» сталёвай шарыкі ў ўпускным клапане.

Каб пачысціць клапан, выкарыстоўвайце штыфт, які прымацаваны да гнязда з 
правага боку корпуса фарбапульта.

1. Зніміце штыфт.
2. Зніміце меш-фільтр разам з адапта-

рам хуткага адключэння.
3. Зніміце сеткавы фільтр.
4. Устаўце штыфт у адтуліну для па-

дачы вадкасці, націскаючы яго на ста-
лёвую шарынку ўпускнога клапана. Ас-
цярожна некалькі разоў націсніце штыфт, 
каб сталёвая шарынка магла свабодна 
рухацца і аднавіць нармальную працу  
(Рыс. 22).

																	                Рыс. 22

8.3. Чыстка сопла

Каб пачысціць форсунку, выканайце на-
ступныя крокі:

1. Павярніце кола рэгулявання ціску ў па-
лажэнне «OFF».

2. Павярніце спускны клапан у становіш-
ча «PRIME», каб зняць ціск (Рыс. 23).

																	                Рыс. 23

3. Павярніце сапку на 180 градусаў у ста-
новішча «прамы паток» (Рыс. 24).

													            Рыс. 24



46

4. Павярніце дыск рэгулявання ці-
ску з пазіцыі «OFF» на пазіцыю «5», 
павярніце ручку слівавога клапана ў 
пазіцыю «SPRAY» (Рыс. 25).

5. Націсніце выключальнік і рас-
пыліце вадкасць на некалькі секунд 
удалечыні ад паверхні, якую трэба па-
фарбаваць, на кавалак фанеры або 
кардону.

																               Рыс. 25

6. Знізіце ціск, павяр-
нуўшы сліўны клапан у ста-
новішча «PRIME», і вярні-
це распыляльную насадку 
ў становішча распылення 
(Рыс. 26).

7. Вярніце сліўны клапан 
у пазіцыю «SPRAY», націсні-
це выключальнік і паспра-
буйце аднавіць фарбаванне.

8. Калі сопла ўсё яшчэ 
забіта, паўтарыце крокі 1-5 
некалькі разоў.

8.4. Чыстка фарбапульта пасля кожнага выкарыстання
АСТАРОЖНА!
Пырскаўка павінна быць старанна ачышчана пасля кожнага выкарыстання, 

інакш матэрыял, які распыляецца, зацвярдзее, і пырскаўка можа быць пашкоджа-
на. Пашкоджанні, выкліканыя гэтым, гарантыяй не пакрываюцца.

Не дазваляйце вадзе або сродку для чысткі трапляць у распыляльнік. Не апу-
скайце распыляльнік у ачышчальны раствор. Адтуліны ў крышцы служаць для 
ахалоджвання механічных кампанентаў і электронікі ўнутры прылады. Вада, што 
трапляе ў гэтыя адтуліны, можа выклікаць няспраўнасць або незваротнае паш-
коджанне распыляльніка.
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1. Павярніце рэгулятар ціску ў становішча 
«OFF» і павярніце ручку слівавога клапана ў 
становішча «PRIME», каб зняць ціск (Рыс. 27).

2. Зніміце мех для фарбы. Прамыйце яго раствараль-
нікам або вадой (Рыс. 28).

3. Зніміце сеткавы фільтр. Памыйце фільтр сродкам 
для мыцця з дапамогай мяккай шчоткі (Рыс. 29).

4. Напоўніце мех адпаведным сродкам для чысткі або 
вадой. Усталюйце фільтр. Усталюйце мех на распыляльнік. 
Павярніце кола рэгулявання ціску ў становішча «5» (Рыс. 30). 

5. Націсніце пераключальнік і распыліце ачышчальны 
раствор у кантэйнер, спецыяльна прызначаны для гэтай 
мэты.

6. Працягвайце прамыванне (дадаючы раствор па 
меры неабходнасці), пакуль вадкасць у зліўной трубцы ў 
агляднай вочка не стане празрыстай (Рыс. 31).

Рыс. 28

Рыс. 29

Рыс. 30

Рыс. 31
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7. Перамясціце сопла ў пазіцыю для чысткі, павярніце ручку слівавага клапана 
ў пазіцыю «SPRAY» (Рыс. 32), накіруйце распыляльнік у кантэйнер для збору ад-
працаванай вадкасці і, націскаючы выключальнік, распыляйце вадкасць для пра-
мыўкі на працягу 5-10 секунд.

Рыс. 32

8. Павярніце распыляльную насадку ў становішча для распылення (Рыс. 33), 
накіруйце пісталет у кантэйнер для збору адпрацаванай вадкасці, націсніце вы-
ключальнік і распыляйце, пакуль раствор, які распыляецца, не стане празрыстым 
і без фарбы.

	 Рыс. 33
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9. МАГЧЫМЫЯ ПАРАЖЭННІ І МЕТАДЫ ІХ ЛІКВІДАЦЫІ
                                                                                                                                                      

                         Табліца 3
Адмова Магчымая прычына Меры па ліквідацыі

Пырскаўка не ўключаец-
ца

Батарэя разраджаная. Зарадзіце батарэю.
Кола рэгулявання ціску 
знаходзіцца ў пазіцыі 
«OFF».

Усталюйце неабходнае 
значэнне ад 1 да 5.

Выключальнік або ру-
хавік няспраўны.

Звярніцеся ў сэрвісны 
цэнтр.

Пырскаўка не распыляе 
фарбу.

Распыляльная сопла за-
біта. 

Ачысціце сопла (раздзел 
8.3.).

Распыляльная насадка 
знаходзіцца не ў тым ста-
новішчы.

Усталюйце распыляльнік 
у пазіцыю «распыленне» 
(мал. 33).

Ручка слівавага клапана 
не ўсталявана ў пазіцыю 
для распылення.

Усталюйце ручку клапана 
сцёку ў палажэнне «РАС-
ПЫЛЕННЕ» (мал. 25).

Фільтр упускной ма-
гістралі для вадкасці за-
бруджаны або забіты.

Ачысціце фільтр.

У фарбавы мех трапіла 
паветра.

Выпусціце паветра з 
мешка для фарбы (разд-
зел 6.4. – 3).

Стальная шарынка ў кла-
пане падачы вадкасці 
захрасла.

Ачысціце клапан (разд-
зел 8.2.).

Высокаціскowy помпа 
няспраўны.

Звярніцеся ў сэрвісны 
цэнтр.*

Зборка распыляльніка 
працякае.

Арэхаў распыляльніка 
недаціснута. Зацягніце гайку.

Ахоўная накладка фор-
сункі ўсталявана ня-
правільна.

Зніміце і правільна ўста-
люйце накрыўку. 

Ушчыльняльнік форсункі 
зношаны. Замяніце ўшчыльненне.

Пломасць герметызацыі 
помпавага зборніка.

Звярніцеся ў сэрвісны 
цэнтр.*
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Якасць распылення па-
горшылася.

Фарсунка забітая. Ачысціце форсунку 
(раздзел 8.3.).

Сеткавы фільтр забіты. Ачысціце фільтр.
Распыляльнік зношаны. Замяніце форсунку.
Нягерметычнасць зборкі 
помпы.

Звярніцеся ў сэрвісны 
цэнтр.*

З фарбавага мешка вы-
цякае вадкасць.

Мех для фарбы пашкод-
жаны. Замяніце мех.

Вечка ёмістасці ня-
правільна ўсталявана.

Зніміце і правільна ўста-
люйце вечка.

Пласцінкі пракладкі на 
мешку, вечку або адапта-
ры хуткага злучэння зно-
шаныя. 

Замяніце ўшчыльненні.

Насадка не круціцца. Высокі ціск заблакіраваў 
насадку.

Спусціце ціск, павяр-
нуўшы ручку слівавага 
клапана ў становішча 
«PRIME».

* Рамонт інструмента павінен праводзіцца толькі кваліфікаванымі спецыялі-
стамі ў сэрвісным цэнтры ELITECH.

10. ТРАНСПАРТАВАННЕ І ЗАХОЎВАННЕ

Інструмент у арыгінальнай упакоўцы можна перавозіць усімі відамі крытага 
транспарту пры тэмпературы паветра ад -50°C да +50°C і адноснай вільготнасці 
да 80% (пры тэмпературы +25°C) у адпаведнасці з правіламі перавозкі тавараў, 
якія прымяняюцца да выкарыстоўванага віду транспарту.

Інструмент павінен захоўвацца ў арыгінальнай упакоўцы ў абаграваным, вен-
тыляваным памяшканні пры тэмпературы ад 0°C да +45°C і адноснай вільготнасці 
да 80% (пры тэмпературы +25°C).

11. УТЫЛІЗАЦЫЯ

Не выкідвайце інструмент, яго кампаненты і батарэі са смеццем бытавога па-
ходжання. Выкідвайце інструмент і батарэі ў адпаведнасці з дзеючымі правіламі 
ўтылізацыі прамысловых адходаў.

12. ТЭРМІН СЛУЖБЫ
Гэты прадукт класіфікуецца як прафесійны клас. Тэрмін службы: 10 гадоў.
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13. ІНФАРМАЦЫЯ АБ ВЫТВОРЦЫ, ІМПАРЦЁРЫ І СЕРТЫФІКАЦЫІ/
ДЭКЛАРАЦЫІ ТА ДАТА ВЫТВОРСТВА

Інфармацыю пра вытворцу, імпарцёра, афіцыйнага прадстаўніка і сертыфікат 
можна знайсці ў Дадатку № 1 да Пашпарта прадукту.

14. ГАРАНТЫЙНЫЯ АБАВЯЗКІ.

Гарантыйны тэрмін на прадукт складае 24 месяцы з даты продажу спажыўцу.
Тэрмін службы прадукту і яго кампанентаў вызначаецца вытворцам і ўказва-

ецца ў Пашпарце прадукту.

Падчас гарантыйнага тэрміну пакупнік мае права на бясплатны рамонт дэфек-
таў, выкліканых вытворчымі недахопамі. Рамонт і праверка прадукцыі ў выпадку 
выяўлення дэфекту праводзяцца толькі ў аўтарызаваных сэрвісных цэнтрах, акту-
альны спіс якіх можна знайсці на сайце https://elitech.ru/sections/service

Гарантыйны рамонт праводзіцца пры прад’яўленні дакумента аб куплі і гаран-
тыйнай карткі, а ў іх адсутнасці гарантыйны тэрмін разлічваецца з даты вытвор-
часці прадукцыі.

Запчасткі, замененыя ў рамках гарантыі, становяцца ўласнасцю сэрвіснага 
цэнтра.

Гарантыйны сэрвіс не распаўсюджваецца на прадукцыю, дэфекты якой узніклі 
ў выніку:

- парушэння ўмоў выкарыстання, захоўвання і/або транспарціроўкі прадукту, 
а таксама ў выпадку адсутнасці або частковай адсутнасці ці пашкоджання ідэн-
тыфікацыйнай пласцінкі і/або серыйнага нумара прадукту;

• эксплуатацыі прадукту з прыкметамі няспраўнасці (павышаны ўзровень 
шуму, вібрацыі, празмернае награванне, няроўны круцячы момант, страта магут-
насці, зніжэнне хуткасці, празмернае іскрачынне, пах гару, незвычайныя выхлап-
ныя газы);

• механічных пашкоджанняў (расколіны, сколы, ўвагнутасці, дэфармацыі і г.д.);
• пашкоджанні, выкліканыя ўздзеяннем агрэсіўных асяроддзяў, высокіх тэмпе-

ратур або іншых знешніх фактараў, карозіяй металічных дэталяў;
• пашкоджанні, выкліканыя моцным унутраным або знешнім забруджваннем, 

трапленнем у прадукт чужародных прадметаў і вадкасцей, матэрыялаў і рэчываў, 
закаркаваннем вентыляцыйных каналаў (адтулін), масляных каналаў, а таксама 
пашкоджанні, выкліканыя перагрэвам, няправільным захоўваннем, няправільным 
доглядам;

• натуральны знос зносаўстойлівых, труццаўстойлівых, перадачычных частак 
і матэрыялаў; 
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• перагрузку або няправільную эксплуатацыю. Безумоўнымі прыкметамі пера-
грузкі прадукту з’яўляюцца (але не абмяжоўваюцца імі): з’яўленне дэфармацыі, 
адначасовая адмова спалучаных або паслядоўных дэталяў, такіх як ротар і ста-
тар, адмова рэдуктарнай перадачы і арматуры, першаснай абмоткі трансфарма-
тара, дэфармацыі або плаўлення дэталяў, збораў прадукту або правадоў электра-
матора пад уздзеяннем высокай тэмпературы, а таксама з-за неадпаведнасці па-
раметраў сілкавання тым, што ўказаны ў табліцы характарыстык гэтага прадукту;

• адмова зменных аксесуараў (зубчастыя шпулькі, ланцугі, шыны, форсункі, 
дыскі, лязы для трымераў, газонакасілкі і трымеры, шнур для рыбалкі і галоўкі 
трымера, ахоўныя накладкі, акумулятары, свечкі, паліўныя і паветраныя фільтры, 
рамяні, пілы, зоркі, патроны, электрода, шлангі, высокаціснёвыя мыйкі і сопла, 
нацяжныя і мацавальныя элементы (балты, гайкі, фланцы), паветраныя фільтры і 
г.д.), а таксама адмовы прадукцыі, выкліканыя такімі відамі зносу і пашкоджанняў; 

• невыкананне патрабаванняў да складу і якасці паліўнай сумесі, што прывод-
зіць да адмовы поршневай групы (закліньванне поршневага кальца і/або драпін і 
пацёртасцей на ўнутранай паверхні цыліндра і паверхні поршня, разбурэнне або 
плаўленне падшыпнікаў шатуна і поршневага пальца);

• недастатковая колькасць масла або неадпаведнасць яго тыпу ў картэр-ка-
мерах кампрэсараў і 4-тактных рухавікоў (пацёртасці і драпіны на поршні, шатуне 
і каленчатым вале, нават пры наяўнасці датчыка ўзроўню масла);

• адмова расходных і зношваемых частак, заменных прылад і кампанентаў 
(пускавыя прылады, прывадныя зубчастыя перадачы, ролікі-накіравальнікі, пры-
вадныя рамяні, колы, гумовыя амартызатары, ушчыльненні, масляныя ўшчыль-
ненні, тармазная стужка, ахоўныя пакрывы, электроды запальвання, тэрэчныя 
пары, счапленні, змазкі, вугляродныя шчоткі, вядучыя зоркі, зварныя палікі (соп-
ла, насадкі і кіруючыя канаўкі), барабаны, высокаціскуючыя мыйкі і г.д.), а таксама 
адмовы прадукцыі, выкліканыя гэтымі відамі зносу і пашкоджанняў;

• умяшанне, якое прыводзіць да пашкоджання пазаў мацаванняў, ушчыль-
няльнікаў, ахоўных налепак і г.д.;

Гарантыя не распаўсюджваецца на:
• Прадукцыю, канструкцыя якой была зменена або дапоўнена;
• Бытавыя тавары, якія выкарыстоўваюцца для бізнес-, прафесійных або пра-

мысловых мэт (як пазначана ў кіраўніцтве па эксплуатацыі);
• Прафілактычнае і тэхнічнае абслугоўванне прадукту (змазка, прамыўка, 

ачыстка, рэгуляванне і г.д.);
• Адмовы прадукту, выкліканыя выкарыстаннем неарыгінальных аксесуараў, 

дапаможных дэталяў і запчастак.

УВАГА!
Прадукт павінен быць дастаўлены пакупніком у сэрвісны цэнтр за свой кошт.





54



ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!

Elitech өнімдерін таңдағаныңыз үшін рахмет! Біз сізге осы төлқұжатпен мұқи-
ят танысып, қауіпсіздік шаралары, жабдықты пайдалану және техникалық қызмет 
көрсету бойынша нұсқауларды мұқият орындауды ұсынамыз.

Төлқұжатта қамтылған ақпарат паспортты шығару сәтіндегі техникалық сипат-
тамаларға негізделген.

Осы төлқұжат өнімді сенімді және қауіпсіз пайдалану үшін қажетті және жет-
кілікті ақпаратты қамтиды. Өнімді жетілдіру жөніндегі тұрақты жұмысқа байланы-
сты өндіруші қосымша ескертусіз пайдаланудың сенімділігі мен қауіпсіздігіне әсер 
етпейтін оның конструкциясын өзгерту құқығын өзіне қалдырады.

Нәтижесінде Құрылғының техникалық сипаттамалары мен сыртқы түріне өз-
герістер енгізіледі және төлқұжаттың мазмұны сатып алынған өнімге толық сәйкес 
келмеуі мүмкін. Осы төлқұжатты оқып жатқанда осыны есте сақтаңыз*.

( * ) Өнім паспортының соңғы нұсқасымен  www.elitech.ruсайтта танысуға бо-
лады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Өнімді сатып алған кезде оның механикалық зақымданбағанын тексеріңіз.
Жеткізілу жинағын қарап шығыңыз және кепілдік қызмет көрсету шарттарымен 

танысыңыз. Бөлшек сауда арқылы сатылғаннан кейін, өнімнің сыртқы түрі мен жи-
нағына қатысты шағымдар қабылданбайды.

МАЗМҰНЫ

1. МАҚСАТ................................................................................................ 56
2. ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ................................................................... 56
3. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР........................................................ 62
4. Толық жиынтық.................................................................................... 62
5. ҚҰРЫЛЫМЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ.................................................... 63
6. ЖҰМЫСҚА ДАЯРЛЫҚ......................................................................... 64
7. ПАЙДАЛАНУ........................................................................................ 68
8. ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ............................................................................. 70
9. МҮМКІН БОЛҒАН АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ 
ЖОЮ ӘДІСТЕРІ....................................................................................... 74
10. ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ......................................................... 75
11. ЭЛИМИНАЦИЯ................................................................................... 75
12. ПАЙДАЛАНУ МЕРЗІМІ...................................................................... 76
13. ӨНДІРУШІ, ИМПОРТЕР ЖӘНЕ СЕРТИФИКАТ/ДЕКЛАРАЦИЯ  
ТУРАЛЫ АҚПАРАТ ЖӘНЕ ӨНДІРІЛГЕН КҮНІ....................................... 76
14. КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕР....................................................................... 76



56

1. МАҚСАТ

Ауасыз, батареямен жұмыс істейтін бүрку тапаншасы (әрі қарай – құрылғы 
немесе бүрку тапаншасы)

орнатылған электр сорғысының көмегімен бояу мен лак құрамдарын жеткізуге 
арналған. Ол беттерді бояу кезінде құрылыс және әрлеу жұмыстарында қолданы-
лады.

Аэрозольсіз бүрку пистолеттері латекс, май және алкидті бояулардың, сон-
дай-ақ құрамында қатты бөлшектер (толтырғыштар) жоқ дақтардың, грундердің 
және басқа да абразивтік емес жабындардың кең ассортиментін бүркуге қабілетті. 
Олар жоғары тұтқырлығы бар қоспаларды (шпаклёвка, герметиктер, металдарға 
арналған отқа төзімді қоспалар және т.б.) бүрку үшін қолданылмайды.

Бұл бүрку қаруында қолданылатын ауасыз бүрку әдісі материалды сығылған 
ауаны пайдаланбай бетіне жағуды қамтамасыз етеді. Бояу материалы жоғары қы-
сымды сорғымен сығылып, диаметрі кіші саңылаудан сыртқы кеңістікке шығары-
лады. Сорғыдағы 34 бар қысымнан атмосфералық қысымға дейінгі үлкен қысым 
айырмашылығының арқасында бояу материалы ұсақ бөлшектерге бөлініп, аэро-
зольді бүрку түрінде боялатын бетке жабысады. 

2. ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ

2.1. Жалпы қауіпсіздік ескертулері
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Барлық қауіпсіздік нұсқаулары мен ескертулерді оқып шығыңыз. Осы қуатты 

құралға қоса берілген иллюстрациялар мен техникалық сипаттамаларды зерт-
теңіз. Төменде көрсетілген барлық нұсқауларды орындамау электр соққысына, 
өртке және/немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

Әрдайым ақыл-парасатыңызды пайдаланыңыз. Барлық мүмкін жағдайларды 
алдын ала болжау мүмкін емес. Егер қандай да бір жағдайға сенімсіз болсаңыз, 
маманмен кеңесіңіз: дилер, уәкілетті сервис орталығының механігі, тәжірибелі 
қолданушы.

Барлық ескертулер мен нұсқаулықтарды болашақта қолдану үшін сақтаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Осы нұсқаулықтағы ақпарат ұқсас құрылғыларды пайдалану бойынша негіз-

гі техникалық дағдылары бар адамдарға арналған. Егер сізде мұндай құрылғы-
ларды пайдалану тәжірибесі болмаса немесе осы нұсқаулықты оқып болғаннан 
кейін де құрылғыны қосу, пайдалану немесе техникалық қызмет көрсету туралы 
сұрақтарыңыз болса, нақтылау үшін маманмен кеңесіңіз.

Тақырып бойынша біліміңізге сенімді болмағанша жұмысты бастамаңыз.
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1. Осы қауіпсіздік ережелерін оқымаған және 18 жасқа толмаған адамдарға 
құрылғыны пайдалануға тыйым салынады.

2. Құрылғыны пайдалану кезінде басқа адамдарға немесе олардың мүлкіне 
келтірілген апаттар мен зиян үшін оператор жауапты екенін ұмытпаңыз. Оператор 
өз қауіпсіздігін және айналасындағылардың қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін бар-
лық сақтық шараларын қолдануға міндетті.

3. Құрылғыны әрқашан пайдаланбас бұрын тексеріңіз. Барлық тұтқалардың, 
бекіткіштердің және қауіпсіздік құрылғыларының орнында және жақсы жұмыс күй-
інде екеніне көз жеткізіңіз.

4. Қыста құрылғыны жылы бөлмеге әкелген кезде оны қоршаған орта темпе-
ратурасына дейін жылығанша қоспаңыз. Әйтпесе, электр қозғалтқышының бөл-
шектерінде конденсация пайда болып, құрылғы қосылғанда істен шығуы мүмкін.

5. Құрылғыны артық жүктемеңіз – оны тек техникалық сипаттамаларына сәй-
кес келетін жұмыстарға пайдаланыңыз («Техникалық сипаттамалар» бөлімін қа-
раңыз).

6. Құрылғыны балалардың қолы жетпейтін жабық жерде сақтаңыз. 

2.2. Жұмыс аймағының қауіпсіздігі
1. Жұмыс аймағын таза және жақсы жарықтандырылған күйде ұстаңыз. Жұ-

мыс аймағындағы ретсіздік пен нашар жарықтандыру апаттарға әкелуі мүмкін.
2. Тек күндізгі жарықта немесе жақсы жасанды жарықта жұмыс істеңіз.
3. Жұмысты тек жақсы желдетілетін жерде орындаңыз. Бояу еріткіштері мен 

сұйылтқыштары жұтылған кезде қауіпті болуы мүмкін.
4. Жарылғыш ортада, мысалы, жанғыш сұйықтықтар, газдар немесе шаң 

болған кезде бүрку пистолетін пайдаланбаңыз.
5. Спрей-пистолет шаңды немесе буды тұтатуы мүмкін ұшқындар тудыруы 

мүмкін.
6. Құралдан балаларды және рұқсатсыз адамдарды алыс ұстаңыз. Назар ау-

дармау құралды бақылауды жоғалтуға әкелуі мүмкін.

2.3. Электр қауіпсіздігі
1. Батарея зарядтағышының штепсельі желілік розеткаға сәйкес болуы тиіс. 

Зарядтағыштың кернеуі желілік кернеуге сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
2. Құралды және зарядтағышты жаңбырға немесе ылғалға ұшыратпаңыз. 

Ылғал құрал электр соққысы қаупін арттырады.
3. Зарядтағыштың штепсельін қуат сымын тартып шығармаңыз және заряд-

тағышты сымнан ұстап көтермеңіз, себебі бұл оны зақымдауы мүмкін.
4. Қуат сымының шатаспайтынына көз жеткізіңіз. Қуат сымын жылытқыш 

құрылғылардың, өткір жиектердің, майдың немесе қозғалатын бөліктердің жанын-
да қоюға болмайды.

5. Жасырын сымдарға тиіп қалуы мүмкін операцияларды орындағанда құрал-
ды тек оқшауланған бетінен ұстаңыз. Өткізгіш сыммен жанасу құралдың ашық ме-
талл бөліктерін кернеулі етіп, операторға электр соққысын беруі мүмкін.
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2.4 Өрт қауіпсіздігі
Еріткіш буы мен бояу буы сияқты жанғыш заттар жұмыс аймағында тұтануы 

немесе жарылуы мүмкін!
1. Өрттің тұтануы мен жарылуын болдырмау үшін жанғыш немесе жарылғыш 

материалдарды ашық жалынға немесе тұтану көздеріне, мысалы, тұтанып тұрған 
темекіге, жұмыс істеп тұрған қозғалтқыштарға, моторларға немесе басқа да ұшқын 
шығаратын электр жабдықтарына жақын жерде шашпаңыз. 

Құралдан бояу немесе еріткіш ағып, статикалық электр зарядтарының жина-
луына әкелуі мүмкін.

Статикалық электр зарядтары бояу немесе еріткіш буының болуы жағдайын-
да өрт немесе жарылыс қаупін тудырады. 

2. Спрей аймағында жақсы желдетуді қамтамасыз етіңіз.
3. Спрей аймағында темекі шегуге тыйым салынады.
4. Спрей аймағын таза ұстаңыз және бояу немесе еріткіш ыдыстарын, шүбе-

ректерді және басқа да ұқсас жанғыш материалдарды алып тастаңыз. 
5. Спрей арқылы шашылатын бояулар мен еріткіштердің құрамымен таны-

сыңыз. Бояулар мен еріткіштерге ілесіп келетін барлық материал қауіпсіздігі тура-
лы техникалық деректер парақтары мен контейнер жапсырмаларын оқыңыз. Бояу 
мен еріткіш өндірушісінің қауіпсіздік нұсқауларын орындаңыз.

6. Өрт сөндіру құралдары қолжетімді және жұмыс күйінде болуы тиіс! 

2.5. Жеке қауіпсіздік.
1. Құрылғыны шаршаған, өзін нашар сезінген немесе рефлекстері мен зейінді 

төмендететін есірткі, алкоголь немесе дәрі-дәрмек әсерінде болған кезде ешқа-
шан пайдаланбаңыз.

2. Жұмыс істегенде абай болыңыз және әрекеттеріңізді мұқият ойлаңыз. Егер 
тапсырмаға толықтай шоғырлана алмасаңыз, құрылғыны пайдаланбаңыз.

3. Денеңіздің тұрақсыз күй қабылдауларынан аулақ болыңыз, берік тірекке ие 
екеніңізге және әрқашан тепе-теңдікті сақтай алатыныңызға көз жеткізіңіз.

4. Әрдайым жеке қорғаныс құралдарын (көзілдірік, құлақ қорғағыштар, респи-
ратор, қорғаныс аяқ киімі мен киімі) пайдаланыңыз.

5. Электр құралын тасымалдайтын кезде қосқышқа саусағыңызды басып тұр-
маңыз немесе қосқыш қосулы тұрса, құралды өшірмеңіз, себебі бұл апатқа әкелуі 
мүмкін.

6. Қосқыш құралды қосып-өшірмейтін болса, оны пайдаланбаңыз. Қосқышпен 
басқаруға келмейтін кез келген құрал қауіпті және оны жөндеуден өткізу қажет.

7. Кез келген түзетулер енгізбес бұрын, керек-жарақтарды ауыстырмас бұрын 
немесе құралды сақтамас бұрын штепсельді қуат көзінен ажыратып, егер батарея 
блогы алынбалы болса, оны құралдан алып тастаңыз. 
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8. Электр аспаптары мен керек-жарақтарды күтіп ұстаңыз. Қозғалмалы 
бөліктердің дұрыс орналаспауы немесе ілініп қалуы, бөлшектердің сынуы және 
құралдың жұмысына әсер етуі мүмкін кез келген басқа ақауларды тексеріңіз. 
Зақымдалған жағдайда құралды пайдаланбас бұрын жөндетіңіз. Көптеген апаттар 
дұрыс күтім жасалмаған электр құралдарынан болады.

9. Құралдың тұтқасын құрғақ, таза және май мен майланудан таза ұстаңыз. 
Сырғақ тұтқалар күтпеген жағдайларда құралды қауіпсіз ұстауға және басқаруға 
кедергі болады.

АБАЙЛАҢЫЗ!
ТЕРІ ЗАҚЫМДАЛУ ҚАУПІ!
10. Сепкіштен немесе зақымдалған шлангтан шыққан қысыммен тұрған сұй-

ықтық теріні тесіп өтуі мүмкін. Бұл ампутацияға әкелуі мүмкін ауыр жарақат. Дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. 

11. Спрей-пистолетті ешқашан адамдарға немесе жануарларға бағыттамаңыз. 
12. Спрей-пистолеттің сопласын қолыңызбен жаппаңыз. 
13. Ағып кеткен жағдайда бүркуді қолмен, денемен, қолғаппен немесе мата-

мен тоқтатуға немесе бағытын өзгертуге тырыспаңыз. 
14. Себілу тоқтағаннан кейін және жабдықты тазалау, тексеру немесе қызмет 

көрсету алдында қысымды төмендету рәсімін орындаңыз.

2.6. Батарея қауіпсіздігі
1. Батареяны тек өндіруші көрсеткен зарядтағышпен зарядтаңыз. Бір типтегі 

батареяға жарамды зарядтағыш басқа батареямен қолданылғанда өрт қаупін ту-
дыруы мүмкін.

2. Құрылғыны тек көрсетілген аккумулятор жиынтығымен пайдаланыңыз. 
Басқа аккумулятор жиынтығын пайдалану жарақаттануға және өртке әкелуі мүм-
кін.

3. Батарея қолданылмаған кезде оны қағаз түйреуіштер, тиындар, кілттер, ше-
гелер, бұрандалар немесе батарея терминалдарының қысқа тұйықталуына әкелуі 
мүмкін басқа да ұсақ металл заттардан алыс ұстаңыз. Батарея терминалдарының 
қысқа тұйықталуы күйікке немесе өртке әкелуі мүмкін.

4. Батарея немесе құрал зақымдалған немесе өзгертілген болса, оны пайда-
ланбаңыз. Зақымдалған немесе өзгертілген батареялар болжамсыз әрекет етуі 
мүмкін, бұл өртке, жарылысқа немесе жарақатқа әкелуі мүмкін.

5. Батареяны немесе құралды отқа немесе жоғары температураға ұшырат-
паңыз. Жоғары температураға ұшырау батареяның жарылуына әкелуі мүмкін. Ба-
тареяны температурасы 50°C-қа дейін жететін жерлерде сақтамаңыз.

6. Батарея мен зарядтағышқа механикалық соққы түсуіне жол бермеңіз. Бата-
реяны соққы мен құлаудан қорғаңыз.

7. Батарея мен зарядтағышты бөлшектемеңіз.
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8. Барлық зарядтау нұсқаулықтарын орындаңыз және нұсқаулықта көрсетілген 
температуралық шектерден тыс жерде аккумуляторды немесе құралды зарядта-
маңыз. Дұрыс емес зарядтау немесе көрсетілген шектерден тыс температурада 
зарядтау аккумуляторға зиян келтіріп, өрт қаупін арттыруы мүмкін.

9. Батарея зарядтағышының штепсельі желілік розеткаға сәйкес болуы тиіс. 
Зарядтағыштың кернеуі розетканың кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.

2.7. Спрей-пистолетпен жұмыс істеу кезіндегі қауіпсіздік ережелері
1. Қосқыш қосып-өшірмейтін болса, бүрку пистолетін пайдаланбаңыз. 

Қосқышпен басқаруға келмейтін кез келген аспап қауіпті және оны жөндеу керек.
2. Реттеулер енгізу, керек-жарақтарды ауыстыру немесе бүрку пистолетін 

сақтау алдында аккумуляторды ажыратыңыз. 
3. Құрылғыны қуат көзіне қосулы немесе қысым астында жалғыз қалдырмаңыз. 

Пайдаланылмаған кезде құрылғыны өшіріп, өндірушінің нұсқауларына сәйкес қы-
сымды босатыңыз.

4. 380°C-тан төмен тұтану температурасы бар сұйықтықтармен бүркуге не-
месе тазалауға болмайды. Тұтану температурасы – сұйықтықтан жеткілікті бу 
бөлініп, тұтануы мүмкін температура.

5. Ең төменгі мұздау нүктесі 38°C-тан төмен бояулар мен тазалау сұйықтықта-
рын пайдаланбаңыз.

6. Қолданар алдында бүркуге арналған бояулар мен еріткіштердің құрамын 
зерттеңіз. бояулары мен еріткіштеріне тіркелген барлық материал қауіпсіздігі тура-
лы техникалық деректер парақтары мен контейнер жапсырмаларын оқыңыз. Бояу 
мен еріткіш өндірушісінің қауіпсіздік нұсқауларын орындаңыз.

7. Құрылғымен жұмыс бастамас бұрын барлық қосылыстардың мықтап бекітіл-
геніне көз жеткізіңіз.

8. Бұл бүрку пистолеті 138 бар қысымды қамтамасыз ете алады. Тек өндіруші 
ұсынған және осы қысымға арналған қосалқы бөлшектер мен аксессуарларды 
пайдаланыңыз.

9. Сығырау ұштарын тазалау және ауыстыру кезінде абай болыңыз. Сығырау 
ұшы бүрку кезінде бітеліп қалса, оны тазалау үшін алдымен құрылғыны өшіріп, 
қысымды босату жөніндегі өндірушінің нұсқауларын орындаңыз.

10. Спрейді бос күйде іске қоспаңыз. Бұл құрылғыға зиян келтіруі мүмкін.
11. Сепкішті асбестті, металл бояуларды, глазурьді, қорғасын негізіндегі бояу-

ларды, цементті, ұнтақталған борды, бор мен құм қоспасы бар абразивті бояулар-
ды немесе ағартқышты шашу үшін пайдаланбаңыз. Мұндай әрекет сепкішке зиян 
келтіріп, кепілдікті жояды.

12. Спрей жабдығын тазалау кезінде ағартқыш, төмен тұтану нүктесі бар наф-
талин, ацетон, спирт немесе толуолды қолданбаңыз.

13. Оттегілі ағартқыш заттарды немесе галогенирленген көмірсутекті еріт-
кіштерді пайдаланбаңыз. Көптеген хлорланған көмірсутектерді ұзақ уақыт дем алу 
ағзаға уытты әсер етуі мүмкін. 



61

14. Көптеген бүрку пистолеттері алюминийден жасалған, ол хлорланған еріт-
кіштермен қатты әрекеттеседі. Қажет болса, ықтимал химиялық реакциялар тура-
лы ақпарат алу үшін еріткіш немесе бояу өндірушісіне хабарласыңыз.

15. Қауіпті материалдарды бүрку ауыр жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін. 
Пестицидтерді, қышқылдарды, коррозиялық заттарды, тыңайтқыштарды немесе 
улы химикаттарды бүркуге болмайды.

2.8. Қызмет көрсету
1. Қуат құралыңызды тек түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдалана отырып, 

уәкілетті ELITECH сервис орталығында білікті жөндеушіге тексертіңіз. 
2. Зақымдалған батареяларды ешқашан қызмет көрсетпеңіз. Батареяларға 

қызмет көрсетуді тек өндіруші немесе уәкілетті сервис орталықтары орындауы 
тиіс.

3. Қосалқы бөлшектерді майлау және ауыстыру жөніндегі нұсқаулықтарды 
орындаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Құрылғының дизайнын өзгертпеңіз. Өндіруші мен жеткізуші осы әрекеттен 

туындайтын кез келген салдарлар (жарақаттар мен өнімнің зақымдануы) үшін жа-
уапты емес. Құрылғының дизайнын өзгерту кезінде бүркуіштің істен шығуы кепіл-
дікпен жабық.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Осы нұсқаулықта көрсетілмеген басқа да мақсаттарда құрылғыны пайдалану 

қауіпсіз пайдалану шарттарын бұзу болып табылады және жеткізушінің кепілдік 
міндеттемелерін жояды. Өндіруші мен жеткізуші құрылғыны дұрыс пайдаланбау-
дан туындаған зиян үшін жауапты емес. Құрылғының дұрыс пайдаланбау салда-
рынан істен шығуы кепілдікпен жабық емес.

Қызмет ету мерзімінің аяқталу критерийлері
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер қуатты құрал жұмыс істеп тұрған кезде ерекше 

дыбыстар естілсе, аккумулятор корпусында немесе құралдың қаптамасында ме-
ханикалық зақымдану байқалса, қуатты құралды дереу өшіріп, ақауды жөндеу 
үшін уәкілетті сервис орталығына хабарласыңыз.
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3. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР
                                                                                                                                                      

          1-кесте
ПАРАМЕТРЛЕР/МОДЕЛЬ CPG 2018BLP
Код E2208.038.ХХ
Аккумулятор кернеуі, В 20
Батарея түрі Li-Ion ELP
Мотор түрі BL
Жүксіз мотордың ең жоғары айналу жылдамдығы, 
айн/мин 18000

Ең жоғары жұмыс қысымы, бар 138
Қысымды реттеу диапазоны, бар 34-138
Ең жоғары өнімділік, л/мин 0,74
Максималды бояу тұтқырлығы, DIN 150
Бояу контейнерінің (қаптың) көлемі, л 0,8
Рұқсат етілетін сопло өлшемі (міндетті емес) 414/415/514/515
Жұмыс аймағын жарықтандыру так
Жұмыс температурасының ауқымы, ºC 0-32
Сақтау температурасы ауқымы, ºC 0-45
Жалпы өлшемдері, мм 395 × 240 × 100
Салмағы (таза), кг 1,7

4. ТОЛЫҚ ЖИЫНТЫҚ
                                                                                                                            2-кесте

Модель CPG 2018BLP
Код E2208.038.00

Шынықтыру пистолеті 1 шт
Бояуға арналған контейнер (қап) 800 мл 3 шт
Шашыратқыш 515 (орнатылған) 1 шт
Торы бар сүзгі 2 шт
Паспорт 1 шт

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Жеткізу көлемі алдын ала ескертусіз өзгеруі мүмкін.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Жиынтықта берілетін қосымша тұтынылатын керек-жарақтар мен көмекші 

құралдар (соплалар, бояу контейнерлері, сүзгілер және т.б.) кепілдікке жатпайды. 
Бұл керек-жарақтарды айырбастауға немесе қайтаруға болмайды.

5. ҚҰРЫЛЫМЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ

1-сурет

1. Қорғаныш сопло қақпағы жинағы.
2. Жылдам ажыратылатын сопло.
3. Контейнер қақпағы.
4. Жылдам ажыратылатын адаптер.
5. Бояу контейнері.
6. Қосқыш.
7. Басымдықты реттеу дөңгелегі.
8. Ағызу клапаны.
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6. ЖҰМЫСҚА ДАЯРЛЫҚ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Шашыратқыш пистолетінде кез келген реттеу, баптау немесе техникалық қыз-

мет көрсету жұмыстарын орындамас бұрын құралдың батареясын әрдайым ажы-
ратыңыз.

6.1.  Батареяны орнату және алу
Батареяны құралға салыңыз. Батарея корпусы мен құралдағы ұяның пішіні 

батареяны тек бір ғана бағытта орнатуға мүмкіндік береді; батарея корпусындағы 
сырғанақтар (бағыттаушы тілшелер) құралдағы сырғанақтарға (бағыттаушы тіл-
шелерге) дәл сәйкес келуі тиіс. Батареяны толықтай кіргізіңіз, құлыптаудың тән 
дыбысы естілгенше (2-сурет).

Батареяны шығару үшін батареяны босату түймесін басып, батареяны шыға-
рыңыз (3-сурет).

2-сурет											          3-сурет

6.2. Торылы сүзгіні орнату
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Фильтрсіз жұмыс істеу қатаң тыйым салынады! Фильтр орнатылмаған бүрку 

пистолетін пайдаланудан туындаған кез келген зақым кепілдікпен жабылмайды.
Жұмысты бастамас бұрын торлы сүзгінің дұрыс орнатылғанына және 

зақымданбағанына көз жеткізіңіз (4-сурет).
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4-сурет

6.3. Бояу контейнерін (қапшығын) орнату
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Егер контейнерде бүрку материалы, еріткіш немесе су болмаса, бүрку писто-

летін қоспаңыз.
Әр жолы толтыру қақпағы арқылы бояу немесе басқа сұйықтық құйған сайын, 

ауаны шығару үшін сөмкені қолыңызбен сығыңыз.

1. Сұйықтығы бар сөмкенің мойнын тез ажыратылатын адаптер қосқышына 
толығымен енгізіп, көрсетілген жебе бағыты бойынша бұраңыз, бекітілгенше (5-су-
рет).

5-сурет
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2. Жылдам ажыратылатын адаптер қосқышын корпустың ұяшығына то-
лығымен енгізіп, оны сағат тілі бағыты бойынша бұрап бекітіңіз, содан кейін вел-
кро таспасын туралап бекітіңіз (6-сурет).

6-сурет

6.4. Қысымды босату, бояуды құю және бүркуді 
бастау

1. Қысымды босату үшін ағызу клапанының тұтқасын 
(PRIME) күйіне бұрыңыз (7-сурет).

2. Сұйық бояу салынған жұмсақ пакетті бүрку құрылғы-
сына бекітіңіз (8-сурет).

3. Контейнер қақпағын ашып, бүрку құралын тік күйге келтіріңіз, бүрку сұй-
ықтығын сөмкеге құйыңыз, сұйықтық деңгейі контейнер мойнына дейін жеткенше 
сөмкені бірте-бірте қолмен сығып, қақпақты мықтап жабыңыз (9-сурет).

9-сурет
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4. Батареяны орнатыңыз.
5. Қысымды реттеу дөңгелегін «OFF» күйінен 1–2–3–4 немесе 5 күйіне бұрыңыз 

(10-сурет). 

10-сурет

6. Себет қосқышын 10 секунд бойы басыңыз. Содан 
кейін қосқышты босатып, ағызу клапаны тұтқасын SPRAY 
күйіне бұрыңыз (11-сурет).

7. Спрей сопласын тазалау күйіне бұрыңыз (12-сурет) 
және сұйықтықты 5 секунд бойы шашыңыз. Содан кейін со-
планы шашырау күйіне қайта орналастырыңыз. 

Ескерту: 
Олай жасамау шашырау сапасының нашар болуына 

әкелуі мүмкін.

8. Фанера немесе картон парағында бүркуді сынап көріңіз.
9. Себілген материалдың немесе ерітіндінің нақты концентрациясына қарай 

қысымды реттеу дөңгелегін 1-ден 5-ке дейінгі қажетті мәнге орнатыңыз.

Абайлаңыз!
Егер контейнерде бүрку материалы, еріткіш немесе су болмаса, бүрку писто-

летін қоспаңыз.
Әр жолы толтыру қақпағы арқылы бояу немесе басқа сұйықтық құйған кезде, 

сұйықтық қапшығын қолыңызбен сығып, ауаны шығарыңыз.
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7. ПАЙДАЛАНУ

7.1. Себу техникасы.
Жақсы бояудың кілті – бүкіл бетті біркелкі жабу. Қолыңызды бірқалыпты 

жылжытып, бүркігішті бетке бірдей қашықтықта ұстаңыз. 
Шашырату үшін ең жақсы қашықтық бүрку сопласы мен беті арасында шама-

мен 25–30 см болуы керек (13-сурет).
Спрей-пистолетті боялатын бетке перпендикуляр ұстаңыз, әйтпесе бір шеті 

екіншісіне қарағанда қалың болады (14-сурет).

13-сурет													            14-сурет

Спрей-пистолетті бетке тік бұрыш жасап ұстаңыз. Бұл білегіңізді ғана емес, 
бүкіл қолыңызды бүйірден бүйірге қозғалту керек екенін білдіреді (15–16-сурет-
тер).

15-сурет													            16-сурет

Қолыңызды қозғалта бастағаннан кейін бүрку тапаншасының тұтқасын ба-
сыңыз. Қолыңызды қозғалтуды аяқтамай тұрып тұтқаны босатыңыз. Тұтқаны басу 
немесе босату кезінде бүрку тапаншасы бар қолыңыз қозғалыста болуы тиіс, әйт-
песе бояу тұтқаны басқан жер бетінде қабатталып қалады. Шырыштың жиегі өткір 
емес, жұмсақ әрі біркелкі болуы керек, бұл келесі қабатты жағуды жеңілдетеді. 
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Әр келесі өту алдыңғысын 30%-ға қаптап өтуі тиіс. 
Бұл біркелкі жабынды қамтамасыз етеді (17-сурет).

Шашыратып жатқанда қорғаныс сопла қақпағын 
(1-бөлік, 1-сурет) көлденең (18-сурет) немесе тігінен 
(19-сурет) шашыратуға жақсырақ бейімдеу үшін айналдыруға болады.

18-сурет													            19-сурет

7.2. Жұмысты тоқтату
АБАЙЛАҢЫЗ!
Бояу тез кебеді және бүрку қаруының бітелуіне әкелуі мүмкін. 5 минуттан 2 

сағатқа дейінгі уақыт аралығында бүркуді тоқтатқан сайын келесі қадамдарды 
орындаңыз.

1. Батареяны алып, қысым клапанының тұтқасын 
«FRIME» күйіне бұрап, қысымды босатыңыз.

2. Спрей ұшын 90° бұрыңыз, саңылаудың кебіп қа-
луынан қорғау үшін (20-сурет).

3. Спрейерден бояу қапшығын шығармай-ақ ағып 
жатқанын тексеріңіз.
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8. ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Құралда кез келген техникалық қызмет көрсету жұмыстарын орындамас бұрын 

батареяны ажыратыңыз!

8.1. Бояу қапшықтарын сақтау
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Спрей материал қаптары біржолғы тұтынылатын зат емес және дұрыс сақтал-

са бірнеше рет пайдалануға болады.
1. Қалған бүріккіш материалды жойыңыз.
2. Сөмкені сәйкес еріткішпен шай-

ыңыз.
3. Ауаны шығару үшін сөмкеге аз-

дап су құйып, қақпақты мықтап жауып, 
келесі қолдануға дейін сақтаңыз. 

4. Қалған бояуды кейін пайдала-
ну үшін пакетте сақтау үшін (бояуды 
сақтау мерзімдерін бояу өндірушісінен 
тексеріңіз), пакетті алып, ауасын сығып 
тастап, қақпағын бұрап жабыңыз (21-су-
рет).

																				                   21-сурет

8.2. Кіріс клапанын тазалау
Бояуды жеткізудің бұзылуының немесе бүркудің біркелкі болмауының негізгі 

себептерінің бірі – кіріс клапанындағы болат шардың «жабысып» қалуы.
Клапанды тазалау үшін бүрку пистолетінің корпусының оң жағындағы ұяшыққа 

бекітілген таяқшаны пайдаланыңыз.

1. Тілікті алыңыз.
2. Бояу сөмкесін жылдам ажырату адап-

терімен бірге алып тастаңыз.
3. Торы бар сүзгіні алыңыз.
4. Штырьді сұйықтық кіреберіс тесігіне са-

лып, оны кіреберіс клапандағы болат шарға 
басыңыз. Болат шар еркін қозғалып, қалыпты 
жұмысқа оралуы үшін штырьді бірнеше рет 
абайлап басыңыз (22-сурет).

											          22-сурет
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8.3. Сығыртықты тазалау
Шашыратқышты тазалау үшін осы қа-

дамдарды орындаңыз:
1. Басымды реттеу дөңгелегін «OFF» 

күйіне бұрыңыз.
2. Қысымды босату үшін ағызу клапа-

нын «PRIME» күйіне бұрыңыз (23-сурет).

3. Спрейді 180° бұрылып, «жуу» күйіне 
орналастырыңыз (24-сурет).

4. Қысымды реттеу дөңгелегін «OFF» күйі-
нен «5» күйіне бұрыңыз, ағызу клапаны тұтқа-
сын «SPRAY» күйіне бұрыңыз (25-сурет).

5. Қосқышты басып, сұйықтықты бояла-
тын беттен алыс жерге, фанера немесе кар-
тон парағына бірнеше секунд бойы шашыңыз.

6. Басымдықты төмендету үшін ағызу кла-
панын «PRIME» күйіне бұрыңыз да, сопланы 
бүрку күйіне қайта орнатыңыз (26-сурет).

7. Ағызу клапанын «SPRAY» күйіне қай-
та орналастырып, қосқышты басып, бояуды 
жалғастыруға тырысыңыз.

8. Егер сопло әлі де бітелген болса, 
1–5-қадамдарды бірнеше рет қайталаңыз.

26-сурет

25-сурет

24-сурет
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8.4. Спрей-пистолетті әр қолданудан кейін тазалау

АБАЙЛАҢЫЗ!
Спрей-пистолетті әр қолданудан кейін мұқият тазалау қажет, әйтпесе бүрку 

материалы қатып, спрей-пистолет зақымдануы мүмкін. Осыдан туындайтын сы-
нықтар кепілдікпен жабылмайды.

Судың немесе тазартқыш ерітіндінің бүрку пистолетіне түсуіне жол бермеңіз. 
Бүрку пистолетін тазартқыш ерітіндіге батырмаңыз. Қақпақтағы тесіктер құрылғы 
ішіндегі механикалық компоненттер мен электрониканы салқындату үшін қызмет 
етеді. Осы тесіктерге судың түсуі бүрку пистолетінің істен шығуына немесе қай-
тымсыз зақымдануына әкелуі мүмкін.

1. Басымдықты реттеу тұтқасын «OFF» күйіне 
аударып, дренаж клапаны тұтқасын «PRIME» күйіне 
бұрап, қысымды босатыңыз (27-сурет).

2. Бояу сөмкесін алыңыз. Оны еріткішпен немесе су-
мен шайыңыз (28-сурет).

3. Торы бар сүзгіні алыңыз. Жұмсақ щетканы пайдала-
нып, тазалау құралымен сүзгіні жуыңыз (29-сурет).

4. Сөмкені тиісті тазартқыш затпен немесе сумен тол-
тырыңыз. Фильтрді орнатыңыз. Сөмкені бүрку пистолеті-
не орнатыңыз. Басымды реттеу дөңгелегін «5» орнына 
бұрыңыз (29-сурет). 

5. Қосқышты басып, тазалау ерітіндісін осы мақсатқа 
арналған арнайы контейнерге шашыңыз.

6. Қарау терезесіндегі ағызу түтігіндегі сұйықтық 
мөлдір болғанша (31-сурет) шаюды жалғастырыңыз 
(қажет болған жағдайда ерітінді қосыңыз).
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7. Сығыршықты тазалау күйіне жылжытып, ағызу клапанының тұтқасын 
«SPRAY» күйіне бұрыңыз (32-сурет), бүрку тапаншасын қалдық сұйықтықты жи-
науға арналған контейнерге бағыттап, қосқышты басып, 5–10 секунд бойы шаю 
сұйықтығын шашыңыз.

32-сурет

8. Сығымды шашырату позициясына бұрыңыз 
(33-сурет), шашыратқышты қалдық сұйықтық жинау 
контейнеріне бағыттап, қосқышты басып, шашылатын 
ерітінді таза және бояусыз болғанша шашыңыз.

													            33-сурет
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9. МҮМКІН БОЛҒАН АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ
                                                                                                                                                      

                         3-кесте
Ақау Мүмкін себеп Ақауларды жою

Спрей-пистолет қосыл-
майды

Аккумулятор таусылған. Батареяны зарядтаңыз.
Қысымды реттеу дөңге-
легі "OFF" күйінде тұр

Қажетті мәнді 1-ден 5-ке 
дейін орнатыңыз.

Қосқыш немесе мотор 
ақаулы.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.

Спрей-пистолет бояуды 
шашпайды

Шашыратқыш бітелген. Шашыратқышты таза-
лаңыз (8.3-бөлім).

Насадка дұрыс емес күй-
де тұр.

Шығару сопласын 
«шашырату» күйіне орна-
тыңыз (33-сурет).

Ағызу клапаны тұтқасы 
бүрку күйіне қойылмаған.

Ағызу клапаны тұтқасын 
«SPRAY» күйіне орна-
тыңыз (25-сурет).

Сұйықтық кіріс сүзгісі лас 
немесе бітелген. Фильтрді тазалаңыз.

Бояу сөмкесіне ауа кірді.
Бояу сөмкесінен ауа-
ны шығарыңыз (6.4. – 3 
бөлім).

Сұйықтық беру клапа-
нындағы болат шар ілініп 
қалған.

Құлыпты тазалаңыз 
(8.2-бөлім).

Жоғары қысымды сорғы 
істен шыққан.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.*

Шыныратқыш сопла жи-
нағы ағып жатыр.

Шашыратқыш гайкасы 
бос. Гайканы қатайтыңыз.

Шашыратқыш қорғағышы 
дұрыс орнатылмаған.

Қақпақты алып, дұрыс 
орнатыңыз. 

Шашыратқыш тығы-
здағышы тозған. Мөрді ауыстырыңыз.

Сорап жинағының 
тығыздалуы нашар.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.*



75

Шашырату сапасы на-
шарлады.

Шашырғыш бітелген. Шашыратқышты таза-
лаңыз (8.3-бөлім).

Торы бар сүзгі бітелген. Фильтрді тазалаңыз.

Шашыратқыш тозған. Сығызғышты ауысты-
рыңыз.

Сорап жинағының 
тығыздалуы нашар.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.*

Бояу сөмкесінен шашы-
латын сұйықтық ағып жа-
тыр.

Бояу сөмкесі 
зақымдалған. Сөмкені ауыстырыңыз.

Контейнер қақпағы дұрыс 
орнатылмаған.

Қақпақты алып, дұрыс 
қайта орнатыңыз.

Сумканың, қақпақтың 
немесе жылдам ажы-
рату адаптерінің тығы-
здағыштары тозған. 

Мөрлерді ауыстырыңыз.

Насадка айналмайды. Жоғары қысым соплоны 
қамап қойған.

Қысымды босату үшін 
ағызу клапанының тұтқа-
сын "PRIME" күйіне 
бұрыңыз.

* Құралды жөндеуді тек білікті мамандар ELITECH сервис орталығында ғана 
жүргізуі тиіс.

10. ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ

Құралды түпнұсқа қаптамасында -50°C-ден +50°C-ге дейінгі ауа температура-
сында және 80%-ға дейінгі салыстырмалы ылғалдылықта (25°C температурада) 
барлық түрдегі жабық көлікпен тасымалдауға болады, қолданылатын тасымалдау 
түріне сәйкес жүктерді тасымалдау ережелеріне сәйкес.

Құралды бастапқы қаптамасында, 0°C-тан +45°C-қа дейінгі температурада 
және салыстырмалы ылғалдылығы 80%-ға дейінгі (25°C температурада) жылы, 
желдетілетін бөлмеде сақтау керек.

11. ЭЛИМИНАЦИЯ

Құралды, оның компоненттері мен батареяларын тұрмыстық қалдықтармен 
бірге тастамаңыз. Құралды және батареяларды өнеркәсіптік қалдықтарды жоюға 
қатысты қолданыстағы нормативтік актілерге сәйкес жойыңыз.
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12. ПАЙДАЛАНУ МЕРЗІМІ

Бұл өнім кәсіби деңгейдегі құрал ретінде жіктеледі. Қызмет ету мерзімі: 10 жыл.

13. ӨНДІРУШІ, ИМПОРТЕР ЖӘНЕ СЕРТИФИКАТ/ДЕКЛАРАЦИЯ ТУ-
РАЛЫ АҚПАРАТ ЖӘНЕ ӨНДІРІЛГЕН КҮНІ

Өндіруші, импорттаушы, ресми өкіл және сертификат туралы ақпарат Өнім 
паспортының №1 қосымшасында көрсетілген.

14. КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕР.

Өнімге кепілдік мерзімі тұтынушыға сатылған күннен бастап 24 айды құрайды.
Өнімнің және оның құрамдас бөліктерінің қызмет ету мерзімі өндірушімен анықта-

лып, Өнім паспортында көрсетілген.
Кепілдік мерзімі ішінде сатып алушы өндірістік ақаулардан туындаған ақаулар-

ды тегін жөндеуге құқылы. Өнімді жөндеу және тексеру, егер ақау анықталса, тек 
уәкілетті сервис орталықтарында жүргізіледі, олардың ағымдағы тізімін https://elitech.
ru/sections/service сайтынан табуға болады.

Кепілдік жөндеулер сатып алу құжаты мен кепілдік картасын көрсеткен жағдайда 
жүргізіледі, ал олар болмаған жағдайда кепілдік мерзімі өнімнің өндірілген күнінен 
бастап есептеледі.

Кепілдік аясында ауыстырылған бөлшектер шеберхананың меншігіне өтеді.
Кепілдік қызмет көрсету келесі жағдайларда пайда болған ақауларға қолданыл-

майды:
- өнімді пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау шарттары мен талаптары-

ның бұзылуы, сондай-ақ өнімнің маркілеу тақташасы мен/немесе сериялық нөмірінің 
болмауы немесе ішінара болмауы немесе зақымдануы;

• ақау белгілері бар өнімді пайдалану (дауыс-шудың артуы, дірілдеу, шамадан 
тыс қызу, айналудың теңсіздігі, қуаттың жоғалуы, жылдамдықтың төмендеуі, шама-
дан тыс ұшқындау, күйген иіс, қалыптан тыс шығарындылар);

• механикалық зақымдану (сызаттар, үгілу, шұңқырлар, деформациялар және 
т.б.);

• агрессивті ортаға, жоғары температураға немесе басқа сыртқы факторларға 
ұшыраудан туындаған зақымдану, металл бөлшектердің коррозиясы;

• өнімге қатты кір-қоқыс, бөтен заттар мен сұйықтықтар, материалдар мен зат-
тардың енуі, желдету арналарының (ашылуларының), май арналарының бітелуі, 
сондай-ақ қызу, дұрыс сақталмауы, дұрыс күтім жасалмауы салдарынан туындаған 
зақымдану;

• тозуға, үйкеліске ұшырайтын, беріліс бөлшектері мен материалдардың табиғи 
тозуы; 
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• жүктеменің артық болуы немесе дұрыс пайдаланбау. Өнімнің жүктемесі артық 
екенін білдіретін сөзсіз белгілерге (бірақ олармен шектелмей) мыналар жатады: 
түстің өзгеруі, ротор мен статор сияқты қосылып орналасқан немесе кезектес бөл-
шектердің бір мезгілде істен шығуы, беріліс қорабы мен арматураның істен шығуы, 
трансформатордың бастапқы орамасының, жоғары температура әсерінен бөлшек-
тердің, өнімнің құрастырмаларының немесе электр қозғалтқышының сымдарының 
деформациясы немесе балқуы, сондай-ақ қуат көзінің параметрлері осы өнімнің тех-
никалық сипаттамалар кестесінде көрсетілген параметрлерге сәйкес келмеуі;

• алмастырылатын аксессуарлардың істен шығуы (жұпты шестернялар, тізбек-
тер, шиналар, соплалар, дискілер, шөп шабатын пышақтар, газон қырқығыштар мен 
триммерлер, балық аулау жібі мен триммер бастары, қорғаныс қақпақтары, аккуму-
ляторлар, тұтандырғыш шамдары, жанармай және ауа сүзгілері, белдіктер, пила-
лар, шестернялар, конустық ұстағыштар, дәнекерлеу соплалары, шлангтар, жоғары 
қысымды жуғыш құрылғылар мен соплолар, кернеу мен бекіту элементтері (болты, 
гайкалар, фланецтер), ауа сүзгілері және т.б.), сондай-ақ осы тозу түрлерінен туын-
дайтын өнімнің ақаулары; 

• жанармай қоспасының құрамы мен сапасына қойылатын талаптарды орында-
мау поршень тобының істен шығуына әкеледі (поршень сақинасының ілініп қалуы 
және/немесе цилиндр мен поршень бетінің ішкі бетіндегі сызаттар мен сыдырмалар, 
қосқыш білік пен поршень білік мойынтіректерінің бұзылуы немесе ерігені);

• компрессорлар мен 4 тактылы қозғалтқыштардың картерінде майдың жет-
кіліксіздігі немесе май түрінің сәйкессіздігі (май деңгейі сенсоры болған жағдайда да, 
шатун мен коленвалдың бетінде сызаттар мен сыдырмалар);

• тұтынатын және тозатын бөлшектердің, алмастырылатын құрылғылар мен ком-
поненттердің істен шығуы (стартерлер, беріліс тістері, жетек роликтері, жетек белдік-
тері, дөңгелектер, резеңке амортизаторлар, тығыздағыштар, май тығыздағыштары, 
тежегіш таспа, қорғаныс қақпақтары, тұтану электродтары, термопаралар, муфта-
лар, майлау материалдары, көмір щеткалары, жетек шестернялары, дәнекерлеу фа-
келдері (соплалар, ұштары және бағыттаушы арналар), барабандар, жоғары қысым-
ды жуғыштар және т.б.), сондай-ақ осы тозу түрлерінен туындайтын өнім ақаулары;

• бекіткіштердің тістеріне, тығыздағыштарға, қорғаныс жапсырмаларына және 
т.б. зақым келтіретін кедергілер;

Кепілдік мыналарға қолданылмайды:
• Дизайны өзгертілген немесе толықтырылған өнімдер;
• Үй шаруашылығында қолданылатын, бірақ кәсіпкерлік, кәсіби немесе өнер-

кәсіптік мақсатта пайдаланылатын өнімдер (пайдалану нұсқаулығында көрсетілген-
дей);

• Өнімді алдын алу және техникалық қызмет көрсету (майлау, шаю, тазалау, рет-
теу және т.б.);

• Түпнұсқа емес аксессуарлар, қосалқы бөлшектер мен шет бөлшектерді пайда-
ланудан туындаған өнім ақаулары.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Өнімді сатып алушы өз қаражатына сервис орталығына жеткізуі тиіс.
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8 800 100 51 57
Номер круглосуточной бесплатной горячей линии по РФ.
Вся дополнительная информация о товаре и сервисных

центрах на сайте
elitech.ru

8 800 100 51 57
Сэрвісны центрНомер кругласутачнай бясплатнай гарачай лініі па РФ.

Уся дадатковая інфармацыя аб тавары і сэрвісных
цэнтры на сайце

elitech.ru

8 800 100 51 57
Ресей Федерациясындағы тәулік бойғы ақысыз сенім телефонының 

қызмет көрсету орталығы.
Өнім және қызмет көрсету туралы барлық қосымша ақпарат

сайттағы орталықтарда
elitech.ru


